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Országos szövetségünk.
Másfél évdizeddel ezelőtt, m ikor a 

szatócsok o rszágszerte  talpra  állottak 
s javukra  m egváltozta tták  a pálinka
m érés korlá tozására  kiadott m iniszteri 
re n d e le te t; sikert é rtek  el a  butikusok 
is, m ert össze tartásukkal kivívták a 
szikviz-m érés és a tea  árusítás jogát, 
valam int a  csem egekereskedők  is 
elérték, hogy vasárnap is árusíthatnak, 
a pékek  is m egm utatták , hogy hétfőn 
nem adnak friss sütem ényt, ha őket 
a vasárnapi m unkában korlátozzák.

ím e az össze tartás ereje, hatalm a. 
A társadalom  m inden osztálya fel
ism eri közérdekét, a m ellett tud 
összetartan i és m er cselekedni, csak 
a vendéglősök nem. Ipartá rsu lata ink  
közgyűléseire m ég m indig kötéllel 
kell vonszolni a gyér szám ú tagokat, 
kongresszusaink ped ig  arról híresek, 
hogy azokon az o rszág  vendéglőseinek 
fél százaléka is alig jelenik  m eg. így  
hát nem  csoda, ha szavunknak  nincs 
értéke. Bizony-bizony, ha m agunk 
nem störődiink önm agunkkal, más ki 
törődnék velünk. Szánalom , teh e te t
lenségünkön, szégyenletes e lm arado tt
ságunkon való szánalom  bírhatta  rá 
az „O rszágos Ip a reg y esü le t“-et, hogy 
egy évtized  óta szavát többször 
em elte fel m ellettünk, helyettünk, a 
kik önm agunkért szólni, vállvetetten  
cselekedni gyávák és tehe tetlenek
voltunk.

Ped ig  ennek a m egalázó állapotnak 
akar v ég et vetni a „V endéglősök 
O rszágos S zövetsége". O rszágos szö
vetségünk ezélja az, hogy fejleszsze, 
terjeszsze  a testületi szellemet s a 
kiben ez m egvan, vagy a kiben fel 
tudja költeni, azt zászlaja a la tt egyet
értő m unkára szervezze közös, nagy 
érdekeinkért. O rszágos szövetségünk 
nem afféle parádés, czim -biztositó

intézmény, hanem  komoly, kitartó  
m unkákra kész kartá rsa ink  hadserege.

O rszágos szövetségünk azt czélozza, 
hogy a vendéglős sehol se érezze 
m agát e lhagyottnak, hanem  m indenütt 
háta m ögött tudja, tapaszta lja  azt a 
segítő hatalm at, m elyet az O rszágos 
szövetség  tekin télye képezhet úgy a 
társadalom , m int a hatóságok  sze
meiben.

M ostanig a vendéglősök, m inthogy 
a legtöbb helyütt ipartársu la tuk  sincs, 
valóságos kapczarongyai a ha ta l
m ukkal v isszaélő hivatalos közegek 
kényének. M ostanáig az ipartársulatok 
is alig b iztosítanak védelm et, m ert 
egyrészt e lszigeteltségükben gyöngék 
s m űködésűkben iránytalanul té- 
velyegnek, vagy  beadják a derekukat, 
m int legutóbb pártolás hiányában a 
veszprém m egyei ■■•'endéglősök ip ar
társu la ta  feloszlott.

Ped ig  m ásként is lehetne. Ha 
összetartanánk, az egyedül álló ven 
déglős, bárm ily m essze vidéken le
gyen is, ha jogaiban sértik, ha m él
tatlanul zaklatják, nem m agára  ha- 
gya to ttan  küzködik a sérelm ek  és 
m éltatlanságok ellen, hanem  m ellette, 
helyette  síkra  száll az O rszágos szö
ve tség  a m aga tekintélyével s a tö r 
vények és az igazság erejével.

Az ipartársulatok  is e rős tám aszt 
találtak a szövetségben s e m ellett 
bölcs vezetőt, a ki egyöntetűen  és 
a legsikeresebb  módon irány ítja  m un
kálkodásukat s ezáltal előbb-utóbb 
m egszűnik közöttünk a fe je tlenség  
és a széthúzás.

De van m ég a szövetségnek  egyéb 
haszna is, az előbbinél fontosabb, 
iparunkra sürgősebb. Ez a haszon 
anyagi, vagy gazdasági. A szövetség  
a vele szolidaritásba lépő ipartá rsu 
latokkal összegyüjthetné az iparunkra  
vonatkozó közgazdasági ad a to k at s

ezek alapján k ijelölhetné s kezdem é
nyezhetné azokat a teendőket, am elyek
kel m agunkat válságos, m ár-m ár 
pusztu lással fenyegető  anyagi helyze
tünkből k iragadhatjuk . Ilyen teendő 
volna, hogy k a rtá rsa inknak  szövet
kezeti utón pénzhitelt biztosítsunk s 
ugyancsak szövetkezeti utón üzletünk 
fő anyagainak, minő különösen bor, 
jó m inőségben való olcsó beszerzé 
séről gondoskodjunk. Mindezt csakis 
az O rszágos szövetség  segítségével 
érhetnénk el, valam int azokat a további 
in tézm ényeket, a m iknek az eszm éjét 
a kor szüksége s a haladás szellem e 
talán  csak ezután  szüli meg.

Az elm ondottakból kitűnik, hogy 
ha az O rszágos szövetség  m egizm o- 
sodhatik, a vendéglősök eg y rész t 
m egszabadulnak a m agukrahagya- 
to ttság , a  véd te lenség  á tk á tó l; m ás
részt k iragad ta tnak  m ostani szég y en 
letes állapotukból, a m ikor legvitáli- 
sabb érdekeik  m ellett sem  tudnak  
összetartani és cselekedni. Egyedül 
O rszágos szövetségünk m entheti m eg 
őket az anyagi tönktől, a borpancso
lók uzsorájától, m ely nem csak anyagi, 
hanem  erkölcsi h ite lüket is elrabolja .

Nem volna te ljes az Orsz. szö v e t
ségről ra jzo lt képünk, ha m eg  nem  
em litenők, hogy az O rszágos szövet
ség  egyszersm int ő re  is iparunk 
tisz tességének . Az olyan kalózokat, 
a kik elvetve m inden erkölcsi tek in 
te te t, az egyéni becsü le tte l s az 
ipari tisz tességgel össze nem eg y ez
tethe tő  eszközökkel jönnek közénk 
pénzt harácsolni, az O rszágos szö
ve tség  m egbélyegezheti s igy leh e
tetlenné  teheti iparunk terén , úgy, 
hogy lassan-lassan  kipusztul az ip a 
runkat csúfító és károsító  dudva 
és gaz.

Azt hisszük, hogy az e lm ondot
takból m inden olvasónk be lá tja  Or-
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szágos szövetségünk hasznát s min
dent el fog követni, hogy Országos 
szövetségünk m egizm osodhassék s 
teljes erővel folytathassa áldásos 
m űködését.

A gondolkodó, iparunkat szerető 
vendéglősökhez és korcsmárosokhoz 
szólunk és kérjük őket, hogy lép
jenek az Orsz. szövetség tagjai közé 
s erre többi kartársaikat is buzdítsák.

Mindnyájan egyért, egy m indnyá
junkért! Vendéglősök sorakozzatok!

Ihász György.

Szakirodalmunk és a vendéglősök.
f i  m agyar vendéglősiapr még ma is nagyon 

h á t r a m a r a d o t t  általános európai fejlődésé
hez képest.

Ha egy m agyar vendéglős véletlenül kü lfö ld re  
megy, bámulva és csodálkozva szemléli, hogy 
m i l y  ó r i á s i  a k ü l ö n b s é g  virágzás, hala
dás, szervezettség és általános ku ltú ra  dolgában.

Kis körültekintés, némi tanulmányozás után 
o tt lá tja  meg, m ik hiányzanak idehaza m iná- 
lunk, mennyi apró kis b ű n e i n k  vannak, a 
m ik megakasztják a kü lfölddel va ló  versenyt- 
haladásunkat és amiket pedig i g e n  k ö n n y ű  
v o l n a  egy kis jóakaratta l l e r á z n i  m a g u n k -  
r  ó  1.

Közömbösség, nemtörődömség, a garasokkal 
va ló  fukarkodás, az összetartás hiánya és a 
s z a k t u d o m á n y  m e g v e t é s e  az általános 
jellemvonásunk.

f i  m últkoriban éppen egyik legelőkelőbb fő 
városi szálloda igazgatója, aki m in t borfiu  
kezdte pályá já t és mert kü lfö ld re  ju to tt, ma e u ró - 
pai műveltségű emberré le tt; m ondogatta, m i
szerint csodálja, hogy iaprunknak o l y a n  
g y e n g e  s z a k i r o d a l m a  v a n .

ö t  utazásai és folytonos tanulása mellett a 
kü lfö ld i szakirodalm i müvek nevelték azzá, ami 
ma.

Sőt ma is garmadával já ra tja  a kü lfö ld i szak
lapokat és megvesz minden újonnan megjelenő 
szakirodalm i könyvet.

Hát mi majd megmagyarázzuk az igazgató 
urnák, hogy m iért olyan gyenge a szakiroda- 
lom nálunk.

M ert az egész m agyar vendéglősiparban nem 
ta lá lunk tiz -husz  embernél többet, aki úgy gon
dolkozzék, m in t ő, aki egy könyvé rt két k ra j
cárt is »kidobna«, (t. i. igy  mondja).

Sziszifuszi erőfeszítésekbe kerül egy hasznos 
szakkönyvnek a megjelenése. Hamarabb lehetne 
kim ozdítani a Gellért-hegyet a sarkából, m int 
nálunk egy igazán a vendéglősipar javára  szol
gá ló  könyvnek ezer e lőfize tőt fogn i.

M eg kell rohanni, meg kell revo lverezn i ná
lunk azt a kevés könyvvásárló t is, ami van. 
És ha nagynehezen rá lehet venni, hogy e lő -

| fizessen rá, akkor is bizonyos elégtétellel teszí 
I hozzá: »Üsse kő, küldje el, én ugyan úgy se

olvasom el soha*.
f i  hirdető közönségre kell rárohanni, hogy 

az fedezze egy könyvnek a költségeit.
És igy vagyunk a s z a k s a j t ó v a l  is. 
f i  m últkor egy ik  előkelő dúsgazdag kávéház

tulajdonos, akinek ó riás i gram m ofon-vá lla la ta  is 
van, ig y  n y ila tk o z o tt:

—  M i n e k  k e l l  a s z a k la p ?  fik in e k  jó l 
megy az üzlete, az ugyan nem tö rő d ik  vele, 
akinek nem jó l megy, niég kevésbbé!

Ezért nem vagyunk mi képesek, versenyt ha
ladva a kü lfö lddel, magyar szakmüveket e lő 
állítani.

M ert a szakirodalom, a szaksajtó mostoha 
gyermek.

K ülfö ldön  minden vendéglős já ra tja  a maga 
szaklapját és ami f ő : elejétől végéig érdek
kel, mohón el is olvassa. P árto lja , elolvassa, 
betűit megszívleli és t a n u l  b e lő le .

Hisz ez természetes is!
A  szaksajtó lehet csak a z  e g y e d ü l i  ö s z -  

s z e k ö t ő  k a p o c s ,  mely egy egész ország 
iparának szem evilágát összeköti.

E hely az, ahol minden vendéglős ta lá lko z
hat szellemben, lélekben, gondolatban.

Fö lve ti nagyszerű eszmék csirá já t, bep lántá lja  
o lvasó i szivébe és egyszer csak azt veszi észre, 
hogy az egész egyetemes vendéglőssé^ egy
azon gondola tot táp lá lja .

Ez viheti előre fejlődését, művelését, v irá g 
zását.

f i  szakirodalom támogatásának kellene tehát 
egy óriási lökést adni.

D ivattá kellene tenni a szakmüvek rendsze
res olvasását, m in t az kü lfö ldön  van.

f i  kü lfö ld i vendéglősök egész v itá ka t ren
deznek egy-egy megjelent szakczikk fö lö tt. És 
nagy élvezetet le lnek benne.

f i  szakirodalm at megkedvelte in! és ezáltal fö l-  
lenditeni pedig az ipartársu la tok vo lnának h i
vatva.

f iz  ipartársulatoknak kellene buzdítani tag 
ja ikat, hogy a szaksajtót, a szakmüveket egyet
len vendéglős se nélkülözze.

Legyen a szakirodalom édes gyermeke a 
vendéglösiparnak, mert k u l t u r á l i s  h a l a d á 
s á n a k  e z  e g y i k  l e g f o n t o s a b b  a l a p 
k ö v e .

Forduljunk a nagyközönséghez.

T ö rjü k  meg a k ö z f l n g é t .  Ebben segít
senek az ipa rté rsu la tok  barátságos, szelíd, meleg 
és lelkesítő buzdításaikkal.

Ne sajnálja azt a pár fillé r t a szakirodalom  
tám ogatásától senki a s a j á t  m ű v e lő d é s e  
e l ő s e g í t é s é r e .

O lvassunk, tanu ljunk, m űvelődjünk, halad junk I
Ö leljük keblünkre a szakirodalmat, dédelges

sük. ápo ljuk, mert ő a ku ltúra  legvitézebb h ar- 
czosa, legeredményesebb zász lóv ivő je !

R debreczeni vendéglősök ipar
társulatának újjászervezése,

f i  debreczeni vendéglősök ipartársu la ta  igen 
élénk és érdekes ülést ta r to tt  a Dréher-sÖrcsarnok 
külön termében. Nem kisebb fontosságú d o log 
ró l v o lt szó, m in t a társu la t ú jjászervezéséről, 
f iz  igen érdekes gyűlésrő l, amelyen M á r k u s  
Jenő tá rsu la ti e lnök vezette  a tárgya lást, az a lábbi 
részletek számolnak be:

M á r k u s  Jenő e lvégezve a form a i Üdvöz
léseket, je lente tte  a vá lasztm ánynak, hogy a tá r
sulat újjászervezése a lkalm ából azt lá tja  a tá r
sulat érdekében czélra vezetőnek, ha rendes iro 
dai szo lgá la to t tartanak és hogy kiterjessze a 
tá rsu la t működését a m egyére is. Végül, hogy 
a társu la t fogadja  kötelékébe az i ta lm érőke t is 
hat koronás m in im ális  é v i d íjja l.

f iz  in d ítvá ny t nagy lelkesedéssel fogadták s 
résztvettek a v itá b a n : N é ni e t T itusz , B o r g i d a  
Farkas, F ü r s t  Béla. f i  felszóla lások után a szer
vezkedés szükségességét a lapszabálymódositással 
együ tt k im ondották, amely czélra ö t tagú b iz o tt
ságot vá laszto ttak.

f i  b izottság a jö v ő  héten kezdi meg működé
sét.

Szóvátette I m r e  János vendéglős azt a sa
já tságos e ljá rást, hogy a hatóság a malaczot 
vevő  vendéglősöket, a H a tvan -u tcza i p iaczró l k i
kényszeríti a vágóhidra , a malacz levágása és 
m egtisztítása czé ljábó l. Ez ped ig  költséges és 
időveszteséget okoz. f i  közélelm ezést is d rá 
g ítja , éppen azért M á r k u s  Jenő e lnök utján 
azt javaso lja  a baj orvoslására, hogy a városi 
tanács e visszás á llapo t megszüntetése irá n t ke
restessék meg o ly fo rm án , hogy a m alaczokat az 
á lla to rvo s  ja p iaczon v izsgá lja  meg s azokat 
a vendéglősök odahaza ölessék meg. E beadvány 
elkészítésére I r i n y i  István  d r. tá rsu la ti ügyész 
ké re te tt fel.

Egyhangú lelkesedéssel ezután a társulat nagy 
választm ánya tá rsu la ti tiszte letbeli t itk á ru l B o - 
r  u s s M ihá ly t, a lap felelős szerkesztő jé t meg
vá lasztotta.

M a jd  M á r k u s  Jenőt kam arai beltaggá tö r
tént megválasztása a lkalm ából ováczióban  része
sítették, m it M á r k u s  Jenő m eghatottan köszönt 
meg.

A próbb  fo lyó  ügyek elintézése után az ülés 
vége t ért.

f iz  ip a rtá rsu la t a következő  kö rleve le t küldte 
szét:

» fi debreczeni ve nd ég lő s-ip a rtá rsu la t nagy vá 
lasztmánya hatá rozattá  em eltette azt a javasla
to t, hogy az egész H a jd ú  v á r m e g y e  s z a k -  
i p a r o s a i t  töm öríten i fog ja  és a vendéglős- 
ipartársu la t kebelében összpontosítja. Ez az el
határozás am ilyen tisz te le trem é ltó  a szakiparosok 
szem pontjából, épp o lyan fontos. E bből az al
ka lom ból aktuá lis talán k ife jten i azt, hogy m it 
te tt eddigi szervezetében a debreczeni vendég- 
lő s -ip a rtá rsu la t és m it tudhat tehetn i hatalma
sabb szervi összetételében.

f i  ve ndég lős-ipa rtá rsu la t debreczeni szerve
zete eddig csak Debreczen szakiparosa inak egy 
részét tisztelhette tag ja i sorában, tehát sziikebb

□ z e n i  m a r g i t s z ig e t i  ü d i t ő v i z
A legkiválóbb szénsavval telített ásvánvviz

ián adott rpnőnlócoiz .... , . . J
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crüz le tbenés vendóal/ihn.,
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B O R H E G Y I B O R
A já n lja  a le g jo b b : fra ncz ia  és m a g ya r p ezsgőke t, cognaco t és l ik ő r ö 
ket g y á r i á ra kon . B e lfö ld i b o ra it  <tz első h írneves b o r te rm e lö k tö  a 
leg ju tányosabb  á ro n  szo lgá lta tja . —  V id é k i m egrendelések gyo rsan  és 

pontosan te lje s itte tn e k .

téren m űködhetett, kevesebb anyagi e rőve l ren
delkezett és m égis m egalkotta  a v e n d é g l ő  s- 
p i n c z é r  s z a k i s k o l á t .  T iz  évi működésre 
tekinthet vissza ez az isko la  s ezala tt a tiz  év 
a la tt néhány száz p inczért n eve lt a m agyar ven
déglős ipa rnak . Igen, nevelte, szakiparossá ké
pezte s ezzel nemcsak Debreczennek és szükebb 
környékének ado tt értelmes szakiparos nemze
déket, hanem az egész o rszágnak. O rszágos k u l-  
tu rm issz ió t te ljes íte tt s e nagy, nehéz m unkájá 
ban csak a debreczeni szakiparosok m ondhatni 
egy harm adrésze tám ogatta . K is taglétszám ánál 
fogva természetesen csakis testületében á lló  ta g 
ja inak é rdekképvisele tére  vá lla lkozha to tt, ped ig  
az ip a rtá rs u la t nagy e lvét, szükségét érezte m in 
denki.

Hála és e lismerés ille the ti meg tehát M á r k u s  
Jenőt, a tá rsu la t a g ilis  e lnökét, hogy a mai szer
vezet k ib őv íté sé t, a tá rsu la t nagygyá  va ló  á ta la 
kítását p rogram m jába  vette.

Vendéglős iparostá rsak, gondo lkozzunk, e l
m élkedjünk egy kicsit, m it tehet a szak ipar é rde
kében á lta lános és apró  részle tekig  k ite rjeszke- 
döleg az ip a rtá rsu la t erősebb, nagyobb szerve
zésében?

A mai szom orú gazdasági é let sebeket ü tö tt 
az egész ip a r i é let testén. Ezeket a sebeket g yó 
gyítani, kezeln i kell, hegedő, lassan gyógyu ló  
sebek ezek. A z  a k o r már e ltűn t, a m iko r m in 
denki ábrándozó lag  beszélt egy jo bb  jö v ő rő l s 
vá rta  a sü lt /galambot. A z t a gazdasági rom boló  
m unkát, a m it a mostoha b e l-  és kü lv iszonyok  
végeztek, okos, bölcs belátással, fon toskodó, de 
erős kezű in tézkedéssel lehet jó vá  épiteni. Nem 
b abylon ia i jó s la tokka l, de férfias cselekedetekkel. 
Az a pró  e rők  e loszlanak a v ilá g  töm egében, de 
az összerako tt a pró  erők óriás testet ö ltenek, ha
talmas e ré ly t, im poná ló  fö llépést b iztosítanak.

A jö v ő t  ke ll megalapozni, a jö vő re  ke ll é p i
teni. A  jö v ő  törvényhozási p rogram ú i e lőttünk 
á ll. A  p rogram m pon tok  közö tt az ipa rosok  életét 
kö ze lrő l é rdek lő  legfontosabb tö rvén y  is o tt  van, 
az i p a r t ö r v é n y  r e v í z i ó j a .  E revíz ió  is 
mét va gy  50 évre  in téz i el az iparosok, kö zöttük 
a vendég lősök sorsát is. Kérdezem azért tiszte 
le tte l, hogy a m ik o r mód fog  adatni, a lkalom  k í
ná lkoz ik  a rra , hogy jö v ő  sorsunkat érdeklő , ke
nyerünket is befo lyáso ló  ily  fon tos törvénya lko tás  
munkájába beleszó lhatunk, e lzá rkóz ik -e  ez e lő l 
a vendéglősök és rokon  iparágak m űve lő i közül 
va lak i is?

De hogy ezt tehessiik, egy o tth on ró l, egy erős 
szervezetrő l kell gondoskodni. De jó  e lőre, m ert 
ha későn jö n  p lelkesedés, oda lehet minden 
b iizgó lkodás. A vag y  va n-e  a vendéglősök nagy, 
népes rétegében va lak i, aki nem érezné a m un- 
kásb iz tos itó , a b e t e g s e g é l y z ő  t ö r v é n y  
á t k o s  s ú l y á t  é s  n e m  ó h a j t a n á  m i n 
d e n n a p i  i m á j á b a n  e hata lm i tultengésben 
szenvedő h e ly i a tya istenkedő intézm ények re v í
z ió já t?

Nos hát, ha e kérdésben is egyetértünk, akkor 
e revíz iónak m unkála ta iban is részt ke ll k é r

nünk, ta lpra  ke ll á llnunk, m ert ez intézm ények 
suhanó, vérező kaszáinak élét el ke ll venni. A  
tisz titó  tűznek az iparosok töm ött so ra ibó l kell 
lángra lobbanni. Leh e t-e  a kérdésben va lam it 
tenni, ha szervezetünk gyenge, ha nem b ír ju k  
azt a hatalmas e rő t k ife jte n i, am ivel e szélkakas
kodó szörnyűségek fe jére  lehet vágn i?

A vagy nem -e a m indennapi fa la tokhoz n ő tt 
az adó s az e k ö rü l in tézkedő t ö r v é n y e k ,  
r e n d  e l e t e k  la b ir in t ja i.  Ezekre vona tkozó lag  
i s  u j  t ö r v é n y e k  fognak létesüln i, ille tve  
életbe lépni. É rz i-e  b á rk i magában azt az erő t, 
hogy ezek szövevényeiben e ligazod jon . V agy 
elég gazdag-e b á rk i is ahhoz, hogy a fináncz 
bankóham isitó  m u n ká já t némán tű r je ?  A vag y 
nem -e érezitek a f o g y a s z t á s i  i l l e t é k  e - 
z é s i  t e r h e k  rendezésének sürgős szükségét?

De m inek fo lytassam , hiszen a közkérdések, a 
vérünke t, a húsúnka t legközvetlenebbül é rin tő  á l
talános kérdések egész le x iko n já t soro lhatnám  
fel, de aki e nagyfontosságu kérdésekből nem 
lá tja  á t a tö m ö r ite tt erőnek szükségességét, a k 
k o r ká r minden vonásért.

Nahát, igen tisz te lt vendéglős és rokon  ip a 
ros társak, ezekben a kérdésekben akarunk részt 
ké rn i m agunknak, ezekre a kérdésekre akarunk 
szervezendő erős testü le tünk sú lyáva l a legap
róbb  részle tekig  beavatkozni, érdeke ink véde l
mére m inden e lképze lhető  és k ife jthe tő  in téz 
kedést tenn i, ha ke ll, a legnagyobb és e lke 
seredett m unkával.

Á llandó  iro d á t k ívánunk szervezni, ahol az 
egyéni sérelmek jo g i orvoslására is m egfele lő 
in tézkedésekkel fog  a társu la t a vendéglősök és 
rokon iparágak m űve lő inek rendelkezésére á lln i.

Ezek a magas szem pontok vezették a tá rsu 
la t vá lasztm ányát is, am iko r a töm örülés in tenzív  
k ife jtésére  gondo lt. A  közte rhek, az á llam i és 
város i jövedelm ekhez a vendéglősök és k a r tá r
saik já ru ln ak  úgyszó lván  a legnagyobb á ldoza
tokka l. A m it csak kiszo lgá lta tnak, ahhoz m inden 
egyes fa lathoz, k o rty  ita lho z  az adók végtelen 
sokféle téte le tapad. M ié rt tehát csak ez az 
osztá ly vo lna az, amely sa ját érdekében nem 
tudna e rő t g yű jten i és közelebbi érdekképvise le 
tére, hatalmas, sú lyos szervezetet a lap itan i?

A k a rn i ke ll és meglesz!

A  napokban mennek k i a szervező k ö r ira 
tok, a belépési okm ányok, ragad já tok meg az 
a lkalm at s b iz tosítsátok m agatoknak a z t a sú lyt, 
hata lm at, ami e népes nagy testülethez il l ik .

Nem szabad belő le  h iányozni senkinek sem. 
A  huszadik század második évtizedében, az a l
kotások lázas korszakában értsétek meg a ko r 
szellemét és töm örü lje tek. M ennél nagyobb töm eg 
je lentkez ik , annál erősebbek lesztek. Ha nem m a
gatok, k i fog  tö rőd n i sorso tokka l. K icsi és nagy 
á lljo n  össze és tö rje , recsegtesse meg a kö z 
é leti munkásság legnagyobb á tká t —  a k ö zö 
nyösség fagyasztó  jegét. A  jö v ő , az é let h ív  —  
munkára, ve nd ég lő sö k !«

Ipartársulataink egyesüléséről.
Ezen czlm a la tt ipa rtá rsu la tunk » É rte s itő « -je  

cz ikke ly t közö l, melyet, m ive l élénken v ilá g ítja  
meg a helyzetet, m i is leköz lünk  egész te r je de l
mében :

»Nagyon sokszor és sokat fog la lko z tu n k  m ár 
ezzel a nagy hordere jű  kérdéssel, mely a ve n 
dég lősök sóvárgását fe jez i k i;  megvalósulás ese
tén ped ig  ip a run k  fejlődésének, jo go s  k ívánsá
g a in k  teljesedésének leghatalm asabb tám aszát 
fog ja  képezni. Sajnos, id á ig  m i n d e n  f á r a d 
s á g u n k  k á r b a  v e s z e t t .

De nem azért, m intha az eszme maga nem 
vo lna elég népszerű és m intha ka rtársa ink nem 
óhajtanák m ajdnem k ivé te l nélkü l az egyesü
lést és nem öröm m el lá tnák  egy hatalmas tá 
borban az összes vendég lősöket!

M e rt k i m eri tagadn i, hogy ez az eszme 
ma már a köztudatban  él és erős gyöke re t 
ve rt a vendéglősök egyetemességének széles ré 
tegeiben?

Hiszen ezt b izon y ítja  az a ja vas la t is, me
lye t a vendég lősök nagy töm bjének egy ilyen  
rokonszenves töredéke ipartá rsu la tunkhoz leg
u tóbb beterjesztett és ugyanezt b izony ítja  az 
a kedvező, m ondhatjuk örvendetes fogadtatás 
is, melyben a javas la t i p a r t á r s u l a t u n k 
n á l  r é s z e s ü l t .

Csakhogy a teljesedés á lta l e x  i s z t  e n -  
c z i á k  e l s ü l y e d é s e  f o r o g  k o c z k á n  s 
e z e k  r e m e g ő  f é l t é k e n y s é g g e l  ö r 
k ö d n e k  a f  i ó  k i p  a r  t  á r  s u  1 a t o  k k é 
r ő d z ő  é l e t e  f ö l ö t t ;  kétségbeesett e rő lk ö 
déssel kapaszkodnak bele, m ert ez re á jok  nézve 
a l é t  é s  n e m  l é t  k é r d é s é t  k é p e z i .

Ám de m indenféle türe lem nek vége szo ko tt 
le nn i! M ost, m ik o r az egyesülés eszméje azok
nak a ka rtársaknak a részéről, ak iknek a le l
kében m ár a türe lm etlenség háborog, ú jra  sző

nyegre került, ta lán jogosan  fe lve th e tjü k  azt a 
kérdést, hogy m i czélja lehet a ke ttős ip a r
társulatnak, ha azt lá tju k , vagy  inkább  nem 
lá tjuk , hogy m it p ro d u ká lt tu la jdonképpen 1902. 
évben tö r té n t születése ó ta , tehá t im m á r  12 
é v e  a m á s i k  i p a r t á r s u l a t ?  Nem k á rb a - 
veszett idő, nem e rőpazarlás v o lt-e  az a k is é r- 
letezés? A m  kérdezze meg m inden oda ta rto zó  
kartársunk sa já t le lk iism ereté t.

K i tud ja , hányat e lérhe ttünk vo lna  m ár jo go s  
kívánsága ink közü l, ha azt lá ttá k  vo lna  a ha tó 
ságok, hogy a vendég lősök  egy hatalmas m eg
bonthatatlan tábo rba  vannak töm örü lve , m e ly 
nek félelmetes ere jéve l szám olni kell.

M ig  ellenben a szétszórt, je lentékte len csa
patok ja jgatását meg sem hallották.

Pedig az e lő ttünk  fekvő  ind ítvány  in do ko lá 
sában fe lso ro lt kérdések, m in t például a b o r 
n y i l v á n t a r t á s  v e z e t é s e ,  n a g y o n  a l á 
r e n d e l t  s z e r e p e t  j á t s z a n a k  a z o k k a l  
a n a g y h o r d e r e j ű  k í v á n a l m a i n k k a l  
s z e m b e n ,  m elyek kü lönösen Iparunk képesítés
hez kötése s a m ind  vehemensebben reá tám adó 
tisztességtelen verseny legyőzését vagy az i ta l-
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mérési ille ték kontingensének leszállítását czé- 
lozzák.

Ezek egyelőre a mi legfőbb baja ink s ezek
nek megszüntetésére kell összes erőinket con- 
czentrálnunk.

Adja  Isten, hogy minden kartársunk magába- 
szálljon és belássa a széttagoltság eredmény
telen, meddő vo ltá t s lelkiismeretének sugalla
tára hallgatva, a vihartépett, im m ár majdnem 
százados, közös zászló alá sorakozzék.« 
*X'*X*X*XvX*X*X*XwX*X*X’fX’»X*X’»X'*X*X*>.’»>.’»X'»>>«X*>.

Rz ételmérgezésekről.
Az ételmérgezés gyakran veszélyezteti egész

ségünket. Nem azokról az ételmérgezésekről 
lesz itt szó, amelyeket o ly anyagok okozhat
nak, amelyekről előre tudjuk, hogy ártalmasak, 
m int például a mérges gomba, az ópium, a 
szeszes ita lok és a több i, hanem azokról, ame
lyeknek élvezete után rendszerint mérgezési tü
netek nem mutatkoznak.

Gyomrunk emésztőképessége sok esetben meg
véd bennünket a fertőzések ellen, csakhogy még
sem képes minden ártalmas bacillust, amely 
gyomrunkba került, elpusztítani. Igaz, hogy sze
rep ju t az ellenálló képességnek is, mert m eg- 
eshetik, hogy nagyobb társaság egy és ugyan
azon ételből eszik és csak e gy-ké t ember be
tegszik meg tőle. A rothadás baktériumával 
szemben nagyobb ellenállást fe jthetünk ki. Há
nyán szeretik például a napokig rothadásnak 
k ite tt húst, vagy a túlságosan érett, tehát ro t
hadó állapotban levő sa jto t és csak aránylag 
ritkán  tö rtén ik  baj. Veszedelemmel já r a ko l
bászmérgezés, amelynek bacillusa (bacillus botu- 
linus) nemcsak rosszullétet, hanem néha halált 
is  okoz. Hal húsa, va lam int az osztriga is okoz
hat halállal já ró  fertőzést, az u tóbb i különösen 
akkor, ha hosszabb ideig fe rtő zö tt vízben volt. 
Egyes ritka  esetekben ételmérgezést idézhet elő 
a hus-konzerv is. Ütés következtében megsérülhet 
a bádog-köpenyege, talán csak tüszurásnyi he
lyen, amelyen keresztül betegséget okozó ba
cillus hatolhat az ételbe. M entő i rég ibb  a kon
zerv, annál nagyobb a valószínűsége annak, 
hogy bádogja megsérüljön. Ő rizkednünk kell attól 
a konzervtő l is, amelynek bádogja az ételben 
képződött rothadási gázok következtében kidom 
borodik.

A  husmérgezés ellen nem nehéz a véde
kezés, melynek egyik módja a hatósági ellen
őrzés (vágóhídi, á lla torvosi felügyelet), amely 
annyira-am ennyire  megvéd bennünket a hús be- 
teg itö  hatása ellen. A másik módja a védekezés
nek abban á ll, hogy a húst, ille tő leg az állat 
egyes szerveit (tüdő, máj, vese, ve lő) nagyobb 
hőfoknak tesszük ki, azaz főzésnek, sütésnek, 
párolásnak ve tjük alá. Ezzel e lpusztíthatjuk a 
fertőző csirákat. Tekin te tte l arra, hogy a nyers, 
ille tő leg angolosan készített hús fertőzést okoz
hat, legjobb, ha ezt aszta lunkról száműzzük. A 
husmérgezés kikerülésében sokszor segítségünkre 
van szaglási szervünk. De m iután ez érzék
szervünk nem egészen megbízható, czélszerü, 
hogy a gyanús ételből vagy semmit, vagy csak 
keveset együnk. Ezért ne együnk különösen 
nyáron - sok hideg húst és tartózkodjunk sok 
szardínia élvezetétől.

T e j is idézhet elő betegséget. Vagy azért, ' 
mert beteg á lla ttó l származik, vagy mert pisz
kosan kezelték. Esetleg fertőzö tt vízzel hami
sították. E zért kell a tejet jó l fe lforra ln i.

I t t  meg kell még emlékeznünk egy mérgezés

rő l, amelynek okát egész biztonsággal nem tud 
já k  m eghatározn i; ez a van ilia fagy la ltta l va ló  
mérgezés. Igen valószínű, hogy ez nem más, 
m int tejmérgezés; csakhogy az a feltűnő, hogy 
más o ly fagy la lt, amelyet szintén tej és te j
színből készítenek, m int a csokoládé- és mo
g yoró-fa gy la lt, ilyen mérgezést nem okoz.

V izet o ly helyen ne igyunk, ahol tífusz van. 
Az ilyen helyről származó vizet fö l kell forra ln i, 
hogy igy elpusztíthassuk a benne levő  beteg
ségi csirákat. A gyanús vízzel is igy  kell bán
nunk.

A jég nem ö l meg minden baczillust. Tehát 
fertőző lehet a jég  is; az ilyen jég  fertőzi 
azt az ételt, amely vele közvetlenül é rin tkezik. 
Ezért v igyázn i kell a hatóságnak arra , hogy i 
a jégkereskedök honnan szerzik be a jeget.

Ne h igy jük, hogy a szénsav megöli a t ifusz - 
baczillust. A  szénsav erre nem képes, am irő l 
a h ig ienikusok e lő tt ismert mainzi t ífu s z - já r
vány, amelyet fe rtőzö tt vízből készített szóda
víz okoz, tesz tanúságot. A hol nincs megbízható 
minőségű ivó v íz , o tt vagy fo rra lt v ize t igyunk, 
vagy ásványvizet. A z  u tóbbit csak akkor, ha 
a palaczkot e lőttünk bontották fel.

A növényi ételmérgezések közö tt Ieggyako- 
lib b  a gombamérgezés. Vagy mérges gom bát 
hoztak a konyhába, vagy pedig ehetőt, amely
nek állománya rothadásnak in du lt; az ilyen gomba 
ehető is v o lt és egészséges is és elkészítése 
után néhány órával fogyasztják el a gombás 
ételt. E néhány óra a latt is képződhettek mér
ges anyagok, amelyektől megbetegedhetünk. Meg 
kell jegyeznünk, hogy egyes gom bafajok vízben 
va ló  főzés közben elveszítik mérgező hatásukat, 
csakhogy ezt a v izet nem szabad fö lhasznál
nunk, hanem ki kell öntenünk. A fővárosban 
is, ahol pedig a vásárcsarnokokban e llenőr
z ik  a gom bák eladását, elég gyako ri a gom ba
mérgezés. A z  önkéntes mentők gombamérgezés 
esetén gyom orm osást a lkalm aznak; addig is 
ajánlatos a hánytatás, ha pedig a g yom or üres, 
keserüvizet kell a beteggel itatn i.

Sokkal ritkábban okoz bajt a burgonya, a 
mely tudvalévőén a mérges solanaceák csa

ládjába tartoz ik . M i könnyen m egfosztjuk a bur
gonyát mérgező hatásától, amennyiben lehá
mozzuk, mossuk és főzzük vagy sütjük. De azért 
mégis okozhat mérgezést, ha t. i. a csiráját 
nem vág ják ki a burgonya testéből. A csi
rában és a csira közelében mérges anyagot 
ta lá lta k : a szolamist.

Lisztmérgezés nálunk alig fordu l elő. A ma
gyar malomtechnika az u tóbbi évtizedekben any- 
nyira fe jlődö tt, hogy a mérges m agvak lisztje  
nem kerülhet a lisztünkbe. A  mérges magvakat 
(konkoly, vadóc és a több i) a malomban ala
posan kirostá lják. Ide számíthatjuk a szintén 
mérges anyarozst is, amely egy gom ba kép
ződménye. Hazánk több  vidékén m utatkozik a 
pellagra is, amelyet néha rom lo tt kukoricza él
vezete okoz.

Egyes konzervek, ig y  a b orsó-konzerv, szép 
zöld szinét rézzel b iztosítják. Habár a réz nem 
o ly mérges fém, m int régebben h itték, mégis 
megesett, hogy o ly nagy mennyiségben ta lá llak 
rezet egyes konzervekben, hogy már árta lm as- 
nak kellett konstatálni.

Rom lott gyümölcs is okozhat emésztési za
va rt igy {, dinnyC( a fí|gC( flz  e|)er /A szamó_
czárol tudjuk, hogy némely embernél csalán
kiütést idéz elő.

Nem zetközi szá llodásipari fő isko la . Ipa rtá rsu 
la tunk legutóbb i vá lasztm ányi ülésében is említés 
tö rté n t már a rró l, hogy a nem zetközi szállodás
egyesület Nürnbergben ta r to tt fo lyó  évi közgyű
lésének legfontosabb és legtöbb érdeklődést keltő 
tá rgyá t a nem zetközi szá llodásipari fő isko la  ké
pezte, mely 1914. év őszén Düsseldorfban fog 
m egnyíln i, s melybe csak ére ttségi és egyéves 
önkéntesi v izsgá la to t te tt növendékek fognak fel
véte tni.

Ipa rtá rsu la tunk elnöke bejelentette a kko r, hogy 
az in ternacz ioná lis  egyesület e lnökségével é rin t
kezésbe fog  lépni s annak idején bővebben fog 
az ügy rő l re ferá ln i.

M in th og y  az isko la  szabályzata még nem ké- 
j szü lhetett el, m ert m iként az in ternaczioná lis egye

sület közgyűlésének határozatábó l k itű n ik , az 
egyesület tag ja i fe lh iva ttak, hogy az iskola szer
vezési szabályzatára vona tkozó  észrevételeiket 
írásba fog la lva  terjesszék be az elnökséghez, en
nélfogva ez ügyben részletes fe lv ilágosítást, tá jé 
kozást még nem adhatunk és fe lké rjük  az érdek
lődőke t, hogy egye lőre  türelemmel lenni szíves
kedjenek.

M ost még csak annyi bizonyos, hogy a fő is 
ko lát D ü s s e l d o r f  v á r o s  á l l í t j a  f  ö l és az 
in ternacz ioná lis  egyesület évenként 10.000 m ár
kával já ru l hozzá az iskola fentartásához.

A z  iskola nem zetközi je llegű lesz.

»X »X »X *X  •X » X *X *X ’»X »X»X»X •X *X '*X *X ’»X*X*X '*Xw X'*X ’»X

Társas reggelik.

Augusztus 22-én Ehm János uj vendég
lőjében, VII., Aréna-ut 68. sz.

Augusztus 29-én Dökker Ferencz étter
mében, VI., Váczi-körut 65. „London*1 
szálloda.

Szeptember 5-én Kubanek Venczel étter
mében „Budai Vigadó", II., Corvin-tér.

Szeptember 12-én Deutsch Pál vendég
lőjében, VII., Dohány-utcza 54,

Szeptember 19-én Hcttlinger János ét
termében, VII., Rákóczi-ut 30.

Szeptember 26-án Miiller és Holub ét
termében, „Országos kaszinó.** IV., Semmel- 
weiss-utcza 3.

Október 3-án Bokros Károly éttermében,
VI. , Andrássy-ut 25. Este vacsora.

Október 10-én Keszey Vincze étterm é
ben, VII., Rákóczi-ut 44.

Október 17-én Schuller cs Társa étter
mében.

Október 24-én Hack István éttermében,
VII. , Baross-tér 13,

Október 31-én „Hungária" nagyszálloda 
éttermében.

„Jó barátok" ö ss z e jö v e te le i:

Augusztus 27-én AíoJs György vendég
lőjében. VI., Hajós-utca 31.

Löw enste in  M. utóda H orváth Nándor cs.

és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11 —24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Ttirr István-utcza 7. Telefon 11—48.)

A „Főherczegi halászati Központ** (Ap 
tin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.
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a k iv á ló  b ő r -  és l i th iu m o s  g y ó g y fo r r á s ,  ve se - és h a lh ó ly a g b a jo k -  
n á l,  k ö s z v é n y n é l,  c z u k o rb e te g s é g n é l,  v ö r h e n y n é l,  e m é sz té s i és 

lé le g z é s i s z e rv e k  h u r u t ja in á l  k i t ű n ő  h a tá sú .
SCHULTES ÁGOST Szlnye-Llpóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8.

M e g h ív ó .
A "M a g y a r Vendéglősök Országos S zöve t

sége-- 1913. évi szeptem ber hó 23-án Budapesten 
tartja

JUH. évi rendes közgyűlését,
m irő l a szövetség t. ta g ja it az a lapszabályok 
értelmében ezennel é rtesítjük.

Budapest, 1913. év i jú liu s  14-én.

F. Kiss La jos, t itk á r . G ittek Frigyes, elnök.

N A P IR E N D :
1. A közgyű lés m egnyitása. ( G l i i c k  Frigyes 

elnök.)
2. A z  év i jelentés. (F. K i s s  La jos titká r.)
3. A szakosztá lyok je lentései:
a) a n yug d ije gye s iile t je lentése ( B o k r o s  K á

ro ly  e lnök);
b) a tanoncz iigy i szakosztá ly jelentése. (J a j -
b) a tanonezügyi szakosztá ly jelentése. (P a I- 

k o  v  i c s Ede e lnök.)
c) K ö zve tité s iig y i szakosztá ly jelentése. (J a j-  

c z a y  János előadó.)
(W  i I b u r  g e r  K á ro ly  pénztáros.)

5. A fe lm entvény fe le tti határozat.
6. A  kö zpo n ti igazgatóság e lőterjesztései.
7. In d ítvá n yo k  tárgya lása. (A  közgyűlésen 

csak azon ind ítvá nyo k  tá rgya lh a to k , m elyek há
rom hétte l a közgyű lés hatá rnap ja  e lő tt, vagy is  
legkésőbb f. é v i szept. 10-ig  kü lde ttek  be a 
szövetség irodá jába.)

8. Az 1914. évi közgyű lés helyének megha
tározása.

M e g h ív ó .
A  "Szá llodások, vendéglősök, kávésok, p in - 

ezérek és kávéssegédek országos n yugd ijeqyes tt- 
lete« a la n t iro tt  e lnöke tisz te le tte l m eghívja  az 
egyesület tisz te le tbe li, a lap itó , rendes és p á rto ló  
tag u ra it  az 1913. é v i szeptem ber hó 22-én dé l
után Budapesten tartandó

XVI. évi rendes közgyűlésére.
Budapest, 1913. ju liu s  hó 14-én.
Ezúton is fe lké r jük  t. vá lasztm ányainka t és 

tag ja inka t, hogy a hozzá juk beküldendő szava
zó lapoka t szabályszerű k iá llítás  u tán haladékta
lanu l kü ld jék  vissza a központi irodának.

Dr. Nagy Sándor, jo g ta n á c so s. Bokros Károly elnök*

NAPIR E N D :

1. K özgyű lés m egnyitása. ( B o k r o s  K áro ly  
e lnök.)

2. Határozatképesség m egállapítása és a sza
vazójegyek beszedése.

3. É v i je lentés e lőterjesztése. (D r. N a g y  Sán
dor jogtanácsos.)

4. F e lügye lő -b izo ttság  jelentése és a fe lm ent
vény megadása. ( F r a n c o i s  L a jo s  fe lügye lő 
b izo ttság i e lnök.)

5. 1912. évi zárószámadások és
6. 1913. év i kö ltsége lő irányza t tárgyában ha

tároza thoza ta l.
7. Felebbezések tárgya lása.
8. In d ítvá n yo k  tárgya lása. (A  közgyű lésen csu

pán azok az in d ítvá nyo k  tá rgya lh a to k , m elyek 
legkésőbb 8 nappal a közgyű lés hatá rnap ja  
e lő tt a közpon ti irodába  bekü ldettek.)

9. Közgyű lés berekesztése, 
je lentkezéseket a fogadó  b izo ttság  irodá ja

( B u d a p e s t ,  IX., L ó n y a y - u .  22) fo lyó  évi 
s z e p t e m b e r  h ó  18-ig  f o g a d  el.

A kedvezményes áru  vasúti je gye k  vá ltására 
jogosító  ig azo lvá n yok  a fo g a d ó -b iz o tts á g tó l kó
réi idők.

a) a "M a g y a r Vendéglősök Országos Szö
vetsége® közgyű léséve l kapcsolatos ünnepségeken 
résztvenni jo go su ltak :

a) a "M a g y a r Vendéglősök Országos Szö
vetsége ta g ja i;

b) a nyugd ijegyesü le t öná lló  üzlette l b iró  tag 
ja i;

c) a közgyű lésen résztvevő egyesületek és 
vá lasztm ányok ig a z o lt k ikü ld ö tte i;

d) az a— e) a la tt ia k  csa lád tag ja i;
e) a k ik  a rendező-b izo ttság  á lta l m e g h iva t

nak ;

f) a közgyű lésre  m eghívo tt ip a rtá rsu la tok  k i
kü ldö tte i és tag ja i.

A  d) és f) a la ttia kna k  a vona tkozó  házszabá
lyo k  szerin t a gyűlésen tanácskozási jo g u k  n in 
csen.

C S R  RN OK.

Jsiván napja.
Magyarok Istene, fönn a magas égben, 
Kinek jobbja mellett ül István király, 
Hozzád szól imában az én árva népem, 
Melyet ezer éve ront pártos viszály.
Adj erőt minekünk, magyarok javára, 
Támaszd fö l a régi, a szent jobb kezet, 
Amely holttetem bár, most is meg van áldva 
S  kétséges utunkon még most is vezet.

Támaszd föl, nagy Isten, sziikségmostvan rája 
Nyomor, baj kiséri a te nemzeted.
Sok ezer irigy szem les szegény hazánkra, 
A sok jó  barátunk mind minket temet. 
Tanácsol mindenki s a vesztünk akarja 
S  kinek tenni kéne, az mind tétova,
Csak tűnődik lomhán, se esze, se karja, 
Mozgatják . . . Magától nem mozdul soha’

A mező kalászát jégeső csévélte,
Alig akad itt-ott betévő fa la t;
M i a népet tartja, egyedül a lelke.
M ost is úgy, mint mindig ezer év alatt. 
Húzza az igáját, egy zokszava sincsen. 
Régi, bús erénye már a türelem.
Váltsd örömre buját, hatalmas nagy Isten, 
Könyörülj meg végre árva népeden.

Önts világosságot a vezérlő főkbe,
A ravasz szám ítást sújtsad porba le,
Vájj u ta t végetlen, i rökös időkre,
Hogy azon haladjon Árpád nemzete.
Adj erőt minékünk, szép hazánk javára, 
Támaszd Jöl a régi, a szent jobb kezet, 
Amely minden ízben százszor meg van áldva 
S  kétséges utunkon még most is vezet.

A  lé g u ta k , em észtő  és k iv á la s z tó  sz e rv e k  

h u ru to s  b á n ta lm a in á l le g k itű n ő b b  h a tá sú  a

m á ln á s i  S ic u l ia  g y ó g y v íz !
Fokozza az étvágyat! Megszünteti a gyomorégést. 

F ő r a k t á r : Brázay Kálmán czégnél, 
V  Budapest, Vili., Baross-utcza 43. A

KÜLÖNFÉLÉK
Szem élyi h írek. F r a n c o i s  L a jo s  b ud a fo k i 

pezsgőgyárosunk kedves csa lád jáva l az idén B a - 
la ton füreden  nya ra l. F r a n c o i s  Césár, a ezég 
beltagja, m in t öröm m el értesülünk, rö v id  be teges- 
kedéséből teljesen fe lépü lt. —  W i l b u r g e r  K á 
ro ly , ipa rtá rsu la tun k  buzgó pénztárosa szo ko tt 
n yá r i európai k ö rú tjá ró l szerencsésen v isszaérke 
zett. —  S t e t t n e r  Ferencz fővá ro s i vendég lős 
kedves nejéve l Karlsbadba u tazo tt, ahonnan 
F a i t  h Is tván  fő v á ro s i vendéglős k a rtá rsun k  
egészségesen visszaérkezett.

E ljegyzés. Éhn La jos, É  h n József trencsén- 
tep licz i szá lloda tu la jdonos bará tunk  kedves fia  e l
jegyezte  H a 1 a x  i n  M a riska  kisasszonyt T re n -  
cséntepliczen. A  tisz ta  szerelem ből kö tendő  f r i 
gyen Isten áldása le gye n !

Esküvő . P r  e s z 1 1 Jakab kassai vendég lős k a r
tá rsunk legu tóbb  ta r to tta  esküvő jé t ö zv. H a Iá s z 
M ihá iyn é  debreczeni vendéglősnéve l. Á ldás le 
gyen fr ig y ü k ö n !

V en d ég lő -á tvé te lek . K iskunm ajsán a lapunkban 
is h ird e te tt község i nagyvendég lő  bérle té t R á c z 
Kálm án jó h ir j i vendég lős ka rtá rsun k  n yerte  el. 
V endég lő jé t teljesen ú jonnan berendezte s a z t e 
hónap 16-án ünnepélyesen m eg ny ito tta . Ü d v ö z ö l
jü k ! —  Ig lón  a "V ig a dó «  szá llodát, m ely te lje 
sen ú jonnan le tt  berendezve és á ta lak ítva , P f a n -  
z e 11 e r  K á ro ly  k a rtá rsun k  ve tte  á t m ú lt hó 28-án . 
Ü d v ö z ö ljü k !

M a rk o v its  D om onkos u j vendég lő je . Régi, t is z 
te le trem é ltó  b ará tu nk  M a r k o v i t s  Dom onkos, 
k inek eze lő tt a D ö b ren tey-té ren  v o lt  igen lá to 
g a to tt vendég lő je , a m ú lt hónap 31-én  Buda
pesten az A r a n y k é  z -u  t  c z a 5. s z. a l a t t  igen  
díszesen berendeze tt uj vendég lő t n y ito tt. Ü z le t
helyiségébe a fo rga lm a s V áczi-u tczának 9. szá
mú p a lo tá jábó l is van be já ra t. — M a r k o v i t s  
Dom onkos ka rtá rsun k  igen szorgalm as és m inden 
tek in te tben  képze tt szakem ber, m iné lfogva  a be l
vá ros i e lőke lő  vendégközönség tám ogatására  
b izton  szám íthat. Sok szerencsét k íván u nk  u j 
vá lla lkozásához.

K ávé h áz-á tvé te l. Lőcsén a »Royal« n a g y 
kávéházat B a á n L a jo s  v o lt  ig ló i szállodás ve tte  
meg s azt teljesen, díszesen berendezve ju liu s  
15-én m egny ito tta .

Halá lozás. S z a u e r  Sándor, v o lt  h írneves fő -  
p inezér és vendég lős, k i a k ilenczvenes évek 
elején sza k iro da lm u n ka t az » In ye s -szó tá r« -ra l 
egy igazán h iá n y t p ó tló  sza kkön yvve l g y a ra p í
to tta , é letének 5 0 - ik  évében fo lyó  hó 9 -d ik é n  rö 
v id  szenvedés után jo bb lé tre  szenderült. H a lá 
lá t özvegyén , szü le te tt H y s s e k  Rózán k iv ü j 
g yerm eke i: Ferencz, Gusztáv, János, M a rg it ,  Sa
ro lta , O lga, K á ro ly  és Emma, va lam in t nagyszá 
mú ro ko nsá ga , kö z tü k  fivé re , S z a u e r  József, 
fővá ro s i m észárosm ester és vendéglős s ira tjá k . 
Temetése augusztus 11-én Szegeden a ró n i. ka th . 
egyház szertartása  sze rin t nagy részvé t m e lle tt 
ment végbe. Béke p o ra ira !

V asú ti ve n d é g lő -á tvé te l. A  garam berzencze i 
vasúti vendég lő t P i k  1 e r  S ándor k a rtá rsun k  ve tte  
bérbe.

S zá llod a -á tvé te l. L ip tó szen tm ik lóso n  a »Royal< 
szá llodát S e b e in  József v o lt  zó lyom i szá llodás 
ve tte  meg s azt ú jonnan  berendezve m e g ny ito tta .

V en d ég lő -á tvé te lek . Pacsán (Zala m.) a k ö z 
ségi nag yven d ég lő t K a r d o s  K álm án m egvette . 
—  H ajm áskéren a F ü l ö p  K á ro ly - fé le  ve nd ég 
lő t É r d  ő s József ve tte  meg. —  R u ttkán  a "K o 
rona® kávéháza t W  e i s z V ilm o s  ve tte  á t s azt 
teljesen ú jonnan á ta la k íto tta . —  S áto ra ljaú jhe lyen  
az "ösbudavár®  ve nd ég lő t M  o ze t i g József v o lt  
munkácsi kávés ve tte  á t. — T ü rjé n  a vasúti v e n -
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miElín^ A já n lja  dúsan fe ls z e re lt  ra k tá rá t m inde nnem ű p i n c z e f e ls z e -  S ajá t p a la c z k k u p a kI í M fi í /  p e l é s i  c 2 i k k e k b e n  ú g y m in t : bo rsz iva ttyuk, jum m icsövek, g y á r
l U l a a l L j l X a  rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók k ise b b  és n a g yo b b

h o lla n d i és asbest szűrőkészülékek, boros palaczkok, pa ra faguda - P iu ^ J  6S 
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ gjBk továbbá k ü lö n fé le  ren d sze rű  borsa jték, szölözuzók, e rjesztő  

Budapest VII., Károly-körut 9. tö lcsérek, faedények, permetezők ra ff iá b a n  stb., stb. —  P in g g a u . =

dég lő t Csik B oldizsártó l G ó l y á k  János vette 
á t B alm azújvárosró l. —  Szászrégenben a »Hun- 
gária« szállodát G r  o h  A d o lf ve tte  á t. —  P oprá- 
don a ^Központi®  kávé liáza t G r ü n b e r g e r  
Dániel v o lt  rózsahegyi szállodás vette  meg. — 
Rózsahegyen B i c h e 11 e r  Jakab vendéglő jé t a 
H id-u tczába helyezte át. —  Tapolczán a »Köz- 
ponti® szá llodát R o k o b  Kálmán ve tte  át. — 
Hajmáskéren a nagy vendéglő t F ü r  e d y István 
ö rök  áron megvette. —  S á g i  József fővárosi 
vendéglős kartársunk u j vendéglő je  a G yá li-u t 12. 
szám a la tt van. Keressük fel m indnyá jan ! —  K o 
lo zsvá ro tt a »Budapest« szá llodát B u d ó János 
ka rtársunk vette  át. —  Felsőgödön C s a b o n 
A nta l v o lt  ú jpesti vendéglős u j vendéglő t létesített. 
—  P iskin  a »Nemzeti« szá llodát J á n o s s y Béla, 
az o ttani ^Központi® szálloda tulajdonosa vette 
meg. —  Nyíregyházán a »Hungária« szállodát 
R ó t h  Sámuel teljesen á ta lakítva  s azt »M agyar 
K irá ly«  czimen ünnepélyesen m egnyito tta . — 
G yergyófalun (Csik m.) a K asz inó -vendég lő t A  n - 
d  r  e y M ik lós  kartársunk vette  á t. —  Szegeden 
a Vár-u tcza  4. szám a la tt levő  G ünther-fé le  ven
dég lő t H o r v á t h  István vette  meg. — Csák
tornyán  F ö ld e s  M árton  »Royal« kávéház czimen 
uj kávéházat n y ito tt. —  M ó ro n  (Fejér m.) a T u - 
riák -fé le  vendéglő t M  a r  k o v i  t s La jos vendég
lős vette  át. —  Déván a » Nemzeti Kaszinó® 
kávéházat R e i s z Vendel, o ttan i k itű nő  k a rtá r
sunk ve tte  át. —  Veszprémben E g y e d  János 
a fő té ri sö rödé t ú jbó l bérbe vette. —  A radon a 
»Gambrinus« vendéglő t N é me t  h Is tván  v o lt  dé
va i vendéglős vette át. —  Békéscsabán a »Ná- 
dor« szá llodát B a r  a n y  i M ó r lip tószen tm iklósi 
szállodás ve tte  meg. —  S e pe r  L a jo s  Budapes
ten a Rözsa-utcza 44. sz. a la tti vendég lő t vette  
át.

Vadhús árusítása a községi árubódékban. A
község i é le lm isze rá ru s itó  üzem  a vadhús 
á rus ításá t ez évben m á r jó v a l ko rá b b a n  
ke zd i m eg. A  fővá ros  u g ya n is  a n y á r  fo ly a 
m án szám os nag y  u ra d a lo m n a k  összes te r í 
té k re  k e rü lő  vadh usá llom ányá t m egszerezte , 
a m e ly  e k k é n t k ö z v e tle n ü l és m in d ig  f r is 
sen lő t t  á llapo tban  fo g  fő v á ro s  üzem ének 
b e s z á llitta tn i. A z o n k ívü l a fő v á ro s  e lre n 
de lte , h o g y  a részére b e é rk e z e tt vada t egy  
kö z v á g ó h id i á lla to rv o s  d a ra b o n k in t g o n d o 
san m e g v izsg á lja  s csakis ig y  b ocsá tha tó  
á ru s ítá s ra . A  fő v á ro s  kö zsé g i á rus ítása  te 
há t az idén nem csak n y u la t fo g  az e d d ig i
n é l is  n ag yobb  töm egben  á ru s íta n i, hanem  
őz-, szarvas-, vadd isznóhust, v a la m in t fo g 
ly o t,  fáczán t, vadkacsát stb. is, ú g y , h o g y  
m in d e ze kn e k  olcsó á ra ko n  a fő v á ro s  ösz- 
szes kö zsé g i á rubód é iban  v a ló  töm eges 
á rus ítása  lényegesen  hozzá fo g  já ru ln i a 
vadh úsnak, m in t olcsó nép é le lm e zés i c z ik k -  
nek, a fővá rosban  va ló  népszerűs ítéséhez. 
A  fo g o ly  á rus ításá t a kö zsé g i á ru b ó d é kb a n  
m á r e héten m eg ke zd té k  és p e d ig  a b e le k 
tő l m e g tis z titv a  d a ra b o n k in t 1 k o ro n á é rt,  
i l le tv e  a f ia ta l fo g ly o t  d a ra b o n k in t 1 k o 
ro n a  20 f i l lé r é r t ,  aug usztus  h ó  m á so d ik  
fe léb en  p e d ig  a fő vá ro s  a tö b b i vad  á ru 
s ításá t is  m egkezdi, a m ik o r  is  az e ladási 
á ra kn a k  k ö z h írré  té te lé v e l a kö zön sége t 
id e jéb en  é r te s íte n i fo g ja .

M egkáros íto tt sz ikv izgyá rak . Tö bb  főváros i 
s z ikv izg yó r vezetősége m ár régebben észrevette, 
hogy a K őb á nyá ró l visszakerülő  szikvizes üvegek 
használhatatlanokká vá ltak, m ert va gy  a szelepet 
ve tték  k i, vagy  az ónkupakot csavarták le. A

ká rosu lt sz ikv izg yá ra k  fö ljelentést tettek és a 
rendőrség k inyom ozta, hogy egy Kőbányán nem
régiben a laku lt sz ikv izg yá r fö lbé re lt emberei az 
összes kőbányai vendéglősöknél és kereskedők
nél tervszerűen rongá lták az üvegeket, hogy a fő 
város i sz ikv izg yá ra ka t ezzel elriasszák a kőbá
nyai szá llításoktól. A  rendőrség a nyom ozást be
fejezte és az ira to k a t á tte tte  az ügyészséghez. I l 
letékes h e ly rő l a fö lje len tő  ezég, az U n g v á r i  
é s  T á r s a  k ő b á n y a i  s z i k v i z g y á r  nevé
ben, fé lreértések elkerülése végett, közö lte  a »B. 
H .« -va i, hogy az ügyben m e g ind ito tt nyom o
zás szálai a K ő b á n  yai V e n d é g l ő s ö k  és 
F ü s z e r k e r e s k e d ő k  S z i k v i z g y á r a  Rt. 
ü z e m v e z e t ő j é h e z ,  K u r z w e i l  J ó z s e f 
h e z  v e z e t t e k ,  ak i m egvallotta, hogy a ro n 
gálásokat ő köve tte  el. A z  U n g v  á r  i és T á r s a  
c z é g k á ra nem ezer korona, hanem t  i z e z e r 
k o r o n a .  No, m it szól ehhez az ú jonnan v á 
laszto tt tá to tt szájú ipartársu la ti vá lasztm ányi 
tag  u r?

B iróné  u j vendég lő je . Rákosszentm ihály leg 
rég ibb  vendéglőse, a jó  főz tjé rö l híres és közked 
v e lt özv. B i r  ó  Jánosné uj vendéglő t n y it S zen t- 
István napján Rsztm ihályon. A  R ákóczi-u tcza 33. 
sz. a. saját házában a lapítja  meg B i r ó n é  vé g 
leges o tthoná t s a haladás törvénye ihez a lka l
m azkodva, teljesen modern, díszes és kényelmes 
vendég lő t rendezett be, melyben a tágas kerten 
k iv ü l kényelmes kü lönszobák, külön b illiá rd -te re m  
s üvegezett veranda á ll a közönség rendelkezé
sére. M e g ny itá sko r nagy d isznó to r lesz s azon
tú l is m indenkor jó  konyháva l és k itű nő  ita lo k 
ka l vá rja  B i r ó n é  vendégeit, k iknek számát b i
zonyára még megsokszorozza az uj vá lla lkozás 
sikere.

A  rég i o lcsó élet. Ha manap ké t ember be
szélni kezd, ö t perez m úlva kétségtelenül rá té r 
a drágaságra, v isszak ivánva  a régi időt. am iko r 
sokkal o lcsóbb v o lt m inden. A lább köz lünk  né
hány k iv o n a to t egy régi h ivata los Írásbó l, m e ly
nek czime a kö ve tke ző : »1813-ik esztendi b ö jt
más hava 2 9-ik  és következő nap ja iban Szeg
v á r helységében ta r ta to tt tekinte tes nemes Cson- 
grád várm egyének közgyűlése alkalm atosságával 
a czéhbeli mesteremberek K ézim üveik és m un
ká ik  ára szegődött cselédek, szolgák és napszá
mosok bére.« A ' vendég fogadósokra nézve re 
gu lá ris  á rszabá ly : Egy p o rtió  leves, bárm ely fele 
légyen is, 2 k r. Tehénhus a hozzá va lóva l együ tt 
4 k r. Egy p o r tió  bár m ily  néven nevezendő fő 
zelék 5 k r., de ttó  be ts iná lt ide é rtvén  a b ő ti 
eleséget is, 8 k r., dettó  tésztás étel 8 k r., rosté
lyos petsenye a va gy  vese petsenye 4 k r., dettó 
sertéshús 8 k r. Egy fe rtá l csibe petsenye 8 kr. 
p o rtió  pujka vagy borjú  hús petsenye 12 kr.
Egy fe rtá l liba  vagy kácsa petsenye 8 kr.
Egy p o rtió  sü lt halnak bármely neme 12 kr.
M eg jegyzés: Bárm ely petsenyéhez a fentebb k i
tett taksák m e lle tt salátát is kötelesek adni a
kortsm árosok. Ha pedig egy társaságban tö b 
ben esznek, ezen esetben 3 tál é te lért fog  fize tn i 
minden személy 10 k rt. Azon esetre, lila a 3 tál 
ételen k iv ü l petsenye is adatik, 16 k rt. Hat tál 
éte lért, ide nem értvén a b o rt és a kenyeret. 
30 k r t . « . . .  De jó  lenne az ilyen olcsó helyre 
ma traktába  m enni!

É lve fagyaszto tt hal. Az élő hal szállítása na
gyobb távo lságokra fö lö ttébb  költséges, m iután 
minden k ilog ram  halra á tlag tiz  lite r v ize t kell 
számítani, vagy is  egy vagyon, amelynek szá l
lítóképessége tiz  tonna, legfö ljebb  fé ltonna é lő 
halat szállíthat. K ét franczia  m érnök, M ir  és

Audigé, tám aszkodva P i c t e t  tan á r kísérle te ire , 
most azt az e ljá rá s t kö ve tik , hogy az é lő hala
ka t k isebb -nagyobb  töm bökbe fagyasz tják  s egy
szerűen úgy szá llítják , m in t a jeget. A  fagyasz
tás módja egyszerű: a ha laka t összezsúfolják, 
a vízbe ped ig  o x igé n t préselnek, amely lehetővé 
teszi, hogy a hal kevés vízben is e legendő le
vegőhöz jusson. Néhány száz darab ig y  össze
zsú fo lt hal aztán a fagyasztóba ke rü l és o jé g 
gel egy töm eggé vá lik . A  rendeltetés helyén ez 
a tömeg bőséges v izbe  kerü l, e lo lvad  és a halak 
legnagyobb része fö lé led. A  fö lta lá ló k  szerin t 
ez az e ljá rás egyszerű és elég olcsó.

Béka-inség a fra n cz ia  konyhákon. T u d o tt  
d o lo g , h o g y  a fra n c z ia  é tla p o ko n  fö lö t te  
sű rű n  s ze re p e ln e k  b é ka co m b o k  és h o g y  
F rancz iao rszág  az a te rü le te  a v ilá g n a k , 
am e lye n  a le g tö b b  b é k á t fo g ya sz ta n a k . H i
te le s  s ta t is z tik a i a d a to k  a r ró l szó lanak, h o g y  
e g ye d ü l P á risban  éven te  m in te g y  százezer 
k o ro n a  é r té k ű  b é ka  k e rü l e ladásra . A z  e l
fo g y a s z to tt  m e n n y isé g  é v e k k e l e z e lő tt  s o k 
ka l n a g yo b b  v o lt ,  e llenb en  az á rú  é rté ke  
m ostanában jó v a l m agasabb. A  bé ka co m b o t 
fo g y a s z tó  p á r is i kö zö n sé g  ú ja bban  e rősen  
pan a szko d ik , h o g y  a p ia c ra  k e rü lő  á rú  m eny- 
n y isége  e g y re  apad am in e k  az a m a g y a rá 
zata , h o g y  e g y ré sz t te k in té ly e s  tö m e g e t 
haszná lnak  fö l tu d o m á n y o s  k ís é r le te k re , 
m ásrészt, h o g y  a v id é k  is  a laposan  hozzá 
lá to t t  ezen Ínye n csé g  fog ya sz tá sá h o z . T e r 
m észetes, h o g y  az á ra k  is  szépen e m e lke d 
n e k  m e rt m íg  e z e lő tt jó  p á r é v v e l száz 
d a ra b já t 5-6  k o ro n á v a l m é rté k , m a m á r h u 
szonö t k o ro n á t is  szívesen  f iz e tn e k  é rte . A 
le g tö b b  bé ka szá llítm á n y  a fra n cz ia  V e n d é g 
bő l és az a lsó  Sza jna v id é k é rő l é rk e z ik  Pá- 
r isb a , de L o th a r in g iá b ó l és B e lg iu m b ó l,  —  
aho l ip a rs z e rü le g  ű z ik  a b é ka te n yé sz té s t —  
sz in tén  je le n té k e n y  m e n n y isé g e k  é rke z n e k . 
M ost, h o g y  a k ín á la t n é m ile g  m egcsapp an t, 
de a k e re s le t to v á b b ra  is  ig e n  é lé n k , az
zal a g o n d o la tta l fo g la lk o z n a k , h o g y  A m e 
r ik á b ó l fo g n a k  im p o r tá ln i ú g y n e v e z e tt 
„ö k ö rb é ká ka t**, a m e lye k  az e u ró p a i fa jrá k a t  
nag yság  d o lg á b a n  jó v a l fe lü lm ú ljá k .  Az 
ebben az irá n y b a n  v é g z e tt  k ís é r le te k  f o 
lya m án m e g á lla p íto ttá k , h o g y  az a m e rik a i 
béká nak húsa csak o ly  Íz le tes, m in t  az eu
ró p a i békáé, s ő t, h o g y  az im p o r tá lt  b éka 
fa j k itü n ő e n  te n y é s z th e tő  e u ró p a i v ize kben  
is. Ez a fe lfedezés  n a g yo n  m e g ö rv e n d e z te t
te  a fra n c z ia  g o u rm a n d o k a t, a k ik  m ost 
m ár nem  lá tjá k  o ly  s ö té tn e k  a h e ly z e te t 
m e rt a „h u s in s é g “  veszed e lm é t e lh á r í to tt 
nak v é lik .  A z  a m e r ik a i ö k ö rb é k á k  m e g h o 
nosítása e te k in te tb e n  is  haszn osnak Íg é r
ke z ik , m iv e l ezek a fa lá n k  á lla to k  nem  csu
pán ro v a ro k k a l,  hanem  e g e re k k e l és egyébb  
a p ró b b  á lla to k k a l is  tá p lá lk o z n a k  és ig y  a 
fra n c z ia  m ezőgazd aságnak is  haszn á ra  fo g 
nak  m ajd  v á ln i.

Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., Rákrtczi-ut 44.

P i l s e n i  ő s f o r r á s t
A vidékiek legkedveltebb találkozó helye. Ujonan, 
díszesen átalakítva. Kitűnő franczia és magyar 
konyha. A Pilseni ősforrás sörei é s  balaton- 
melléki borok. — Társas összejövetelekre külön 

termek. Színház után friss vacsora!
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Császárfilrdö Budapesten. N y á ri és té l i g yó g yh e ly  
az lig a lm a s re n d  kezelése a la t t  kénes hévv izü  
g yó g y fo rrá sa i p á ra tla no k . E zek a fo rrá s o k  bő 
ségesen tá p lá ljá k  v iz ü k k e l az in téze t va lam enny i 
fü rd ő jé t ú g y m in t a göfü rdö t és népgözfiirdökct, 
egyes- és közös külön női- és fé rfi-iszap fü rdőke t 
(iszapborogatások), m árványkád-, porcellán- és kö- 
fürdőket, v a la m in t tö rö k - és h o rg a n y k á d -fü rd ő k e t, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és villamosfürdökét. 
Ezekből a d u s g y ó g y fo rrá s o k b ó l ka p ja  v izé t a 
contincnsen egyedül á lló  női- és a fé rfi-uszoda  is 
A Császárfürdő k iv á ló  g y ó g y ító  e re je  nem csak 
csúszós b án ta lm ak és id e g b a jo k  e llen, hanem 
sok más betegségeknél is á lta lánosan  e lism ert. 
Iv ó k ú rá ja  k itű n ő  gyógyha tású  huru tos  légző
sze rvekné l és a lte s ti b án ta lm akná l. Lakó szob á k 
kénye lm esek ; berendezésük a kü lön b öző  igények
hez van szabva. Ju tá n yos  á rak. M inden  te k in te t
ben szo lid itás . G yógy és zenedij nincsen. P ros
pektust ingyen  és b é rm en tve  k ü ld  az Igazgatóság.

« NYILT-TÉR.

MEZ.
Ide i csem ege m é z e t  és h e g y i m á ln a 

s z ö r p ö t  le g ju tá n y o s a b b a n  s z á llí t  a

B a k o n y v id é k i méz- és 
terményértékesítő vállalat 

V e s z p ré m b e n .
P o s tado boz  v i r á g m é z ......................  K  7 .—

„  D e m ijo h n  m á ln a szö rp  K  6.50

b é r m e n tv e .

Kérjen m in tá z o t t  árajánlatot.

B O R E L A D Á S .
A lu líro ttn á l e la d ó : 550 lite r 1908-iki

s ö t é t  k a r  b e n e t - s i l le r  
:: 7 0  f i l lé r jé v e l  P a k s o n .

PETRICH ÁRPÁD, PAKS

B o re la d á s .
150 h l. 1906. és 250- h l. 1912. é v i

érmelléki hegyi fehér asztali bor
Reszege v a s ú t i á llo m á sh o z  s z á llí tv a  64 , 
i l le tv e  4 0  k o r .  á ro n  e ladó. M egke resések

R Y L L  V IK T O R
k lr. e r d ő m é r n ö k

N A G Y K Ö V É R E S ,
( T e m e s m e g y e )  in tó z e n d ő k .

A L M A .
Csemcgealmát 28 és 40 koronáért, 
Hétesalmát 22 és 28 koronáért mm.- 

ként szállít u tánvét m ellett:

PRENNER JÁNOS

P I N K A F Ő ,  2 0 .  s z .

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y ó r - t e le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 5.
F rigye s  főherczeg  
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r  L ip ó t ő cs. és 

k ir . fensége és 
„N em ze tköz i Há ló 
kocs i" és „E u ró pa i 
Express V o n a t- tá r

saság" szá llító ja .

PEZSG Ő FAJOK:

„SPORT GRAND  
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FO RENG LAND" 

(savanykás) „BRI- 
TAN IA  EXTRA  

DRY" (cukor n é lk )

Vendéglő bérbeadás.
A hadsereg  tudom ányi és kaszinó

egylet Sarajevóban bérbe adja 1913. 
október 1-től — egyelőre 3 évre — a

K a s z i n ó - v e n d é g l ő
Üzemét. Csak igen jó a jánlatokkal 
ellátott, üzem képes bérlő kívántatik .

A bérleti feltételek szem élyesen 
vagy Írásban a fenti egyletnél a bé r
leti feltételeknek megfelelő ajánlatok 
— 1000 kor. — Vadium (esetleg  
é rtékpapírokban) ellátva lepecsételve 
legkésőbb augusztus 20-ig, fenti egy 
letnél benyújtandók.

A gazd a sá g i b izo ttsá g .

Szálloda berendezésekBruck J. Henrik
vas- es rézbu to rgyára

B u d a p e s t.
G y á r: IX., L iliom -utcza 8. szám. (S a já t 

házában.)

M in ta ra k tá r  és iro d a : VI., Andrássy-ut 32.
A já n lo m  dúsan fe ls z e re lt ra k tá ro m a t vas
as rézbutorban, o lcsó árban és ke d ve ző  

fize té s i fe lté te lle l.

A lugosi gör. kel, román egyházbizottságtől.

H ird e tm é n y .
Lúgoson a facseti utczában 1238— 2. 

összeirási szám  a la tt lévő

„ C o n c o r d ia “ 
:: s z á llo d a  ::
1914. január l-tfil kezdve, szállodának vagy 
más czélra leendő bérbeadása végett, a 
lugosi gör. kel. rom án egyházközség  
b izottsága a zárt Írásbeli ajánlati v e r
seny tárgyalást 1913. évi szeptember hó 15. 
napjának délután 2 órájára tűzi ki.

Ezen em eletes szálloda földszintén 
egy nagy kávéházi és egyéb 3 mellékterem
mel, egy vendégszobával, konyha, kávéházi 
konyha, italkim érő, éléskam ra, két nagy 
pincze 4 szakaszszal stb.-vel bir.

Az em eleten van két lépcsőzet, nagy 
terem, 9 vendégszoba és megfelelő padlás.

A szálloda m ellett egy lakóház 3 szo
bával, továbbá cselédszoba, m osó
konyha, istálló és kocsiszín.

Továbbá parkszerű tágas kert, nyári tánc
terem egy m ellékterem m el és ké t ru h a
tárral, tekepályával, zenepavilonnal, ita l
kimérő, nyári konyha- és é léskam ra 
helyiséggel.

A részle tes árverési feltételek  az é r
dekeltek részérő l m inden köznapon 
délelő tt 8—9 ó ráig  a lugosi gór. kel. rom. 
templom udvarában lévő egyházközségi 
bizottsági irodában m egtek in thetők .

Az 1 K bélyeggel elláto tt lepecsé
telt írásbeli ajánlatokhoz a felajánlandó 
évi bérösszegnek m egfelelő 10% -os 
óvadék csatolandó. Az a ján lattevő  
a jánlatában kijelenteni tartozik, hogy 
a fe ltéte leket ism eri és azokat elfo
gadja.

Az ajánlatok a fentebb kitűzött h a 
táridőig alulírott lugnsi gör. kel. rom. egy
házközségi bizottsági elnök kezeihez n y ú j
tandók be. E lkésetten  beérkeze tt a ján
latok figyelm en kivül fognak hagyatni.

LugOS, 1913. augusztus hó 15-én.
Dr. M aier P é te r

lugosi gör. kel. rom. cgyh. blzolts. alclnök

BEITZ JÁNO S
mUeazteroklyos dökoét biliiArdgolyó gyér 

R a k tá ron  tat to k  Caram - 
b o l és fo rd ító  b il l ió rd o k a l,  
m árvány  aszta lt, „T h o n e t‘ , 
széket, cs illá ro k a t és m in 
den fé le  kávéház i b e ren 

dezéseket.

B U D A P E S T ,

VI. Akáczfa-u. 68,
T E L E F O N  8 1 -3 0 .

E la d ó  b o r.
30 h ek to lite r 1910. és 1911. évi termésű igen jó  
borom van eladó. E ladás 50 lite rtő l kezdve. A  bor 
nálam S á r i- b a n  Budapest m e lle tt előzetes értesítés 

után b á rm ik o r m egtek in the tő .

Székely József földbirtokos, Sári (Pest megye.)
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E zerné l több k ivá ló  o rv o s  és tan á r a ján lja  
1908. ST. LO U IS  G R flN b  PRIX.

K ülfö ld i utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdöl 
K R IS T rtLY -ÍIS V rtN Y V IZ E T  I

A KRISTÁLY
X rtlM , Á o  szénsavval te lite tt  ásványvize hasz- 
TOlTdS nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A  legtisztább és legegésvégesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
V id ékre  és k ü lfö ld re  fuvardijmentes szállítás. — 
K érjen  árjegyzést. — Szénsavtelités n é lkü li töltés 
is rendelhető , m ely hasonló enyhesége fo ly tá n  pó
to lja  a franczia  Evian és St. G alm ier v izeket.

Sz t. Lukácsfürdó  K u tvá lla la t Budán.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál.

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Guinmi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

Magyarország legkedveltebb élczlapja.
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár.
Előfizetési á r: Egész évre . ■ • J» Jrt

F é l évre . . . • ? f r t
Negyed évre . . • 1 f r t  50 k i

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili, kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

W ölfel J ó zse f
m odern czégtáb la-festő

Budapest, Vili., Mária Terczia-tér3
Vendéglősök, kávéháztula jdonosok és szállodá
sok, va lam in t egyesületek, o lvasókörök és ka 
szinók részére a f  y i i i i  t  ú IlL 'l L ( tí  leg ju tányo - 
legszebb k iv ite lű  V M I I I ia iH f l lv a i Sabb árban 
készít. Vidéki megrendeléseket pontosau teljesít.

S á t o r a l ja ú jh e ly e n  a 
„ V a d á s z k ü r t "  s z á l lo d a

té l i  és n y á r i ve n d é g lő h e ly is é g g e l, úgy  
a szobák, m in t  a v e n d é g lő i he ly iség ek

b e r e n d e z é s s e l
a je le n le g i b é r lő  b e tegség e  fo ly tá n

k ia d ó .
É rd e k lő d ő k  fo rd u lja n a k  Lőw y 
o tta n i k ö n yvke re ske d ő h ö z .

Adolf

WEBER MIHÁLY FIAI
B udapest, I., F ehérvári-u t 46. szám .
---------  N a g y  n y á r i  k e r t h e ly is é g .  ---------

E lfogadnak h á z o n k iv ü l la kod a lm a k, esté lyek, 
ebédek, ban ke tte k  stb. rendezését, va lam in t 

b u ffe t fe lá llítá s á t he lyben és v idéken. 
Kölcsön ad m indennem ű se rv is t.

Telefon 5 2 - 3 9 .  HÁZI ZENEKAR.

Iparsó fag y la lt, jegeskávé, hidegké- 
szitm ények e lőállításánál a jég  
sózására, va lam in t hütőkészü- 

________ lékekhez. M inden fe lv ilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbe li kér- 
dezősködésre díjmentesen n y ú jt
4 Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

Szálloda
bérbeadás !
S zabolcsm egye egy é lé n k fo rg a lm u  vá 
rosában , m e ly  m ost k a p o tt  fő g im n á 
z iu m o t egy 50  év óta egyedül álló, jó  
fo rg a lo m n a k  ö rve n d ő  szálloda, m e ly  
á ll:  27 szoba, a b é r lő n e k  3 szobás 
lakás, nagy bo r-p ince . 2 ko n yh a , ká 
véház, sö rcsarnok, 2 é tte re m , 1 nagy 
tánezterem  á llandó színpad és páho
lyokka l ellátva, ho l m inde n  évben egy, 
de néha k é t idényben is ta rta n a k  e lő 
adást, jé g ve re m , 4 0  ló ra  is tá lló  
és kocsiszín, m e llé kh e ly isé g e k , nagy 
tágas u d va r és k e r t,  1914. ja n u á r l-tö l 
12 évre, esetleg m ég hosszabb id ő re  
is  bérbeadó. Bővebb  fe lv ilá g o s ítá s t ad 
a tulajdonos: Grosz Benjámin, K isvárda, 
Kossuth Lajos-u. 5., ese tleg  Budapesten, 
„M egváltó“ -gyógyszertár, Rákóczi-ut 12.

Ezennel bátorkodom a tisz te lt vendéglősök, mészá
rosok és hentesek emlékébe hozni, hogy én az Ame
rikában szerzett gyakorla tom  révén az elismert 
legjobb a m e r i k a i  j é g p i n e z é k e t ,  j é g v e r 
m e k e t  é s  h ü s l t ö - h é z a k a t  építem és M a 
gyarországban is évek óta a b izalm at kiérdemeltem. 
J a v í t á s o k a t  o l c s ó n  e l v á l l a l o k .  L ö w  
I g n á c z ,  Budapest, IX. kér., Ranolder-utcza 3.

Első m agyar részv. serfőzde
G yárte lep  és kö zp o n ti irod a  2 

X. kér., K ülső Jászberényi-u t 11. 
T á v b e s z é lő  s z á m : 52— 58 és 52 — 60.

Igazgatóság és vá ros i ir o d a :

V ili. kér., E sterházy-u tcza 6. sz.
T á vb e szé lő  s z á m : „ J ó z s e f "  4 -  29.

Palaczksör osztály: X. k é r .,  E lő d -u tc z a  4. 
Távbeszélő szám : 56 — 58.

M ie lő t t
s z ü k s é g le t é t
valódi hegyi

m álna
szörp b en

fedezné, kérjen mintázott ajánlatot

Steiner és Lőwy
első beszterczebányai hy ilrau likus  gyüm ölcs
sajtoló és szörp gyártó l Beszterczebányán

termé«zete» | 
é g v é n y i ié g v é n y  

S A V A N Y Ü V IZ .

SAJT
Szám talan k itü n tetés!

E m e n t á l i  
r é p  c e l a k i  
T r  a  p  i s t a  
R o  m a d o u r  
c s e m e g e

ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
s a jt-  és v a jg y á ra k  

R é p c e l a k  (V as m e gye ).

ré zá ru - ▼H IR M A NN  FERENCZ

Készít gőz-, v íz - és légszeszvezetékhez szűk- T 
séges ré zá ruka t. B o r-, és s ö r-s z iv a tty u k a t, X 
sö r k im érő -ké szü lékckc t légnyom ással, va- Á 
lam in t m indennem ű rézcsapokat, fé m fe lira ti *  
táb láka t és ré zsu lyoka t. - A la p íto tt 1880- A 
bán. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llitá - jj> 
són az á llam i ezüst-érem m el k itü n te tve .

ANDRENYI SEG“
(F É L É D E S )

NDRÉNYI EXTRA"

szakemberek által a leg
drágább francia pezs
gőkkel ismételten össze- 
hasonlittatván nemcsak 
egyenértékűeknek, 
de több Ízben a francia 
pezsgőknél job b ak 
nak is találtattak. □

Budapesti képvise lő  : L, Molnár L ajos'V lL 7 B osnyák -u tcza  8.

f lz  „ERD ÉLYI PINCZE - EG YLET"
császári és k irá ly i udvari s z á llító k
K O L O Z S V Á R O T T .

S ü rg ö n ycz im  : B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  K o lo z s v á r . 
A já n lja  egyenesen a szövetkezeti te rm e lő  ta g ja itó l beszerzett és minden 
k iá llításon  e lsőrendű é rm eket n y e rt tisz tán  keze lt és k itű n ő  minőségű 
fehér- és veres-, aszta li-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.
Megkeresésére készséggel kü ld  á rla po t az igazgatóság.
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tsreE's K IV O N A TO K
le g f in o m a b b  ru m , tö r k ö ly  s z llv o r iu m ,  

e cze t és l i k ő r  kész íté sé h e z  h id e g  

u tó n ,  m in d e n  k é s z ü lé k  n é lk ü l.  :: 

I Árjegyzék és kezelési könyv i n g y e n .  I 

legú jabb , k i t ű n ő n e k  b izon yu lt

s ö r m é r ő - k é s z ü l é k
szén sav  és légnyom ással.

! ! M in d e n k o r  fr is s  s ö r  ! !

N a gy  ra k tá r ,  ú g y m in t : b o rk e z e lé s i c z ikke kb e n , b o rd e r itö -  
p o r, s a v ta la n itó , s z in te le n itő , b o r lis z titó -s z e re k , n y u ló s . 
b o ro k  ja v ítá s á h o z  szükséges sze rek  és b ő rb e te g sé g e k  
e lle n i sze re kb e n . T ö rvé n ye se n  m e g e n g e d e tt a n ya g o kb ó l 
á lló  le g jo b b  b o rd e r itő  s z e r a :

„R A P I D “ í'í:, 6;
Í W  m e ly  á l l t i s z t a  g e la t in b ó l .
M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  r a k t á r a :
sö rp e zsg ő csa p o k , s ö rs z iv a tty u k b a n , sö rh ü tő -ké szü lé ke kb e n , 
s ö r  és b o rp a la c z k - tö ltő k b e n , dug aszo ló  és k u p a k o ló  gép ekben

W f l C C e R i e H  H . - n á l
BUDAPEST, VII. KIR. DOBÁnU-UCeZH 5. SZÁm.

3450/ki. 913. sz. K isú jszá llás rend, tan, város P o lgárm este re.

Árverési h irdetm ény.
Kisújszá llás re n d . tan. v á ro s  tu la jd o n á t képező , s a vá ros  

k ö zp o n tjá n  a p ia c z té re n  le vő

városi nagyvendéglő,
m e ly  az e m e le ti részen —  a p ia c z té rre  14, az udva rra  4  tágas 
vendégszobát —  a fö ld s z in t i részen  p e d ig  u tcza i k ijá ra to k k a l 
tágas borivó , ebédlő és kávéház, fe d e t t  n yá ri m ulató üz le th e ly i
séget, v ilá g o s  n a g y  k o n y h á t, é lé s k a m rá t, s ze m é lyze ti szobá ka t, 
az é p ü le t a la tt  az észak i részen száraz  p in c é t ta rta lm a z , a 
ve n d é g lő v e l ö ssze é p íte tt s zá rt fo lyosó va l összekö tö tt színház- 
vigadó m e lle tti étterem m el, v e n d é g lő i u d v a rra l,  jé g v e re m m e l 
e g y ü tt  az 1913. szeptem ber 10. napján d. e. 9 ó ra ko r a vá rosháza  
tanács te rm ébe n  a k é p v is e lő te s tü le t fe n t i szám ú h a tá ro za ta  
fo ly tá n  ú jabban  m e g ta rta n d ó  ny ilváno s árverésen az 1914. é v i 
ja n u á r hó  1-ső n a p já tó l k e zd ő d ő  3, h p r h o  f n n  a d a t n i  
esetleg 6 egymásután következő évre 1 <*U<I1III«

B é rle ti fe lté te le k  a v á ro s i ik ta tó  h iv a ta lb a n  a h iv a ta lo s  
ó rá k  a la tt  m e g te k in th e tő k . Z á r t  a já n la to k  az á rv e ré s  k e zd e 
té ig  e lfo g a d ta tn a k , s azokban a m e g a já n lo tt  összeg —  szám 
m al és b e tű v e l —  k iíra n d ó , to vá b b á  azon k ö rü lm é n y , h o g y  
a já n la to t tevő  a b é r le t i fe lté te le k e tö s  m e r i és e lfo g a d ja , h a tá 
ro z o tta n  k ite e n d ő . U tó a já n la to k n a k  h e lye  n incs . K ik iá ltá s i á r 
5500  K, m e ly n e k  1 0 % -a  m in t bán a tpé nz á rv e re z ő k  á lta l k ik ü l
d ö tt  b izo ttsá g  ke ze ih e z  készpé nzben  le fiz e te n d ő , i l le tv e  a z á r t  
a ján la tokho z  készpénzben , v a g y  ó va d é kké p e s  é r té k p a p íro k b a n  
csa to la ndó . B é r lő  kö te le z e tts é g e t ta r to z ik  v á l la ln i az irá n t,  h o g y  
a b é r le t e lső  évében  a v e n d é g lő i é tte re m  és kávéh áz h e ly i
sége ke t sa já t k ö lts é g é n  a b e fe k te té s  m e g té ríté s é n e k  ig é n y lé se  
n é lk ü l fa lb u rk o la t ta l ( la m p e rie ) e llá t ja , m e ly  fa lb u rk o la t  a v á ro s  
tu la jd o n á v á  v á lik  a b é r le t le já r ta  u tá n  a v á ro s  ré szé re  v issza 
m arad. Z á r t  a já n la to k  p o lg á rm e s te rh e z  cz im e zve : „A já n la t a 
város i nagyvendéglö b é rle té re " fe lírá s s a l a je lz e tt  h a tá r id ő ig  a 
v á ro s i kö z ig a z g a tá s i ik ta tó b a  n y ú jta n d ó k  be. A z  á rv e ré s i e re d 
m ény s a já n la to k  e lfo g a d á sa  k é rd é sé b e n  az a já n la ti összeg 
nag yságá ra  te k in te t  n é lk ü l a k é p v is e lő te s tü le t h a tá roz .

K isú jszá lláson a vá ros  tanácsána k 1913. é v i aug usz tus  9 
nap ján ta r to t t  ü lésében . A po lgárm esteri h iva ta l.

A S zí. Lukács-fürdői KRISTÁLYFORRÁS vegyielem zése.
O r s z .  m . k i r .  C h e m ia i  in té z e t .

Az in téze t k ik ü ld ö t t je  á lta l szem élyesen v e tt  » K ris tá ly«  fo rrá sb ó  
származó v ízm in ta  v izsgá la tának  e redm énye:

A  v íz  h ő m é rs é k e ........................................................................................... 25.3 C°
A v íz  fa js u ly a  18 C - o n ..............................................................................  1.0008

C h e m i a i  v i z s g á l a t .
1000 g r. v izb en  ta lá lta to tt :

K á lium  ( K ) ................................................................................................  0.0093 g r
N á triu m  ( N a ) ............................................................................................ 0.0334 «
Ca lc ium  ( C a ) ...........................................................................................  0.1268 «
M agnesium  ( M g ) ...................................................................................  0.0465 «
A as ( F e ) ..................................................................................................... 0 0004 «
C h lo r (C l) ................................................................................................  0.0331 «
S u lfa t (SO4) ................................................................................................  0.1181 «
I ly d ro c a rb o n a t (H C O „) ......................................................................  0.5002 «
S ilic iu in d io x id  (S iO 8) ..........................................................................  0.0169 «
Szénsav (C O -) 44.06 cm3 ......................................................................  0.0880 «

M . K. T u d .  E g y e te m  I. C h e m ia  in té z e te .
A forrás h ő m é rs é k e ...................................................................................  25.75 C.
A viz fajsulya 17-5 C -o n ..........................................................................  1.00074
A  v iz  fag yá spo n tja  0.035 C, osm osis-nyom ás 0.421 a tm ., e lek trom o s 

vezetőképessége 0.0008661 ohm . cm.

C h e m i a i  v i z s g á l a t .
1000 g r. v izben  ta lá lta to t t :

K á lium  ( K ) .................................................................................................  0.0070 g r
N á triu m  ( N a ) ............................................................................................  0.0328 «
Calcium ( C a > ............................................................................................  0.1328 <
M agnesium  ( M g ) ...................................................................................  0.0252 «
Vas ( F e ) ..................................................................................................... 0.0004 «
C h lo r (C l) ................................................................................................  0.0338 <
S u lfa t (SO4) .................................................................................................  0.1118 «
Ilydrocarbonat (HCO 9) ........................................................................... 0.5194 «
S ilic iu m d io x id  (S iO 2) ........................................................................... 0.0170 <
Szénsav (C O 2) ............................................................................................ 0.0878 <

összes szénsav (CO2) .............................................................. 0.6425 «

O rgan ikus  anyago t, úgysz in tén  sa lé trom sava t és am m ón iáka t a v iz  
nem ta rta lm a z  és ig y  a » K ris tá ly«  fo rrá sv ize t igen tis z ta  ca lc inm  és 
m agnes ium -hydroca tbona tos  á sván yv ízne k  m inős ítjük . B a k te rio ló g ia i 
szem pontbó l ped ig  az á lla m i B a k te r io ló g ia i In téze t ezen v iz e t tisz tának  

és k ifo g á s ta la n n a k  m inősíte tte .

Budapest, 1908. márczius 17-én.
O r s z .  m .  k ir .  C h e m ia i  In té z e t  B u d a p e s t e n .

E nagy m é lységbő l faka d ó , á llandó  összeté te lű  á sványvíz  se am m ó
niát, se sa lé trom sava t, sem saa lé trom ossava t nem ta rta lm az, o rgan ikus 
anyag úgyszó lván  n incs benne s ig y  a chem ia i ana lys is  a lap já n  a 
• K r is tá ly *  fo rrá s  igen  tisz ta  ca lc ium - és m agnes ium -hydroca rbona tos  

á sván yv ízne k  m iuős itendő.

Budapesten, 1900. á p r ilis  12-én.

A  m . k ir .  T u d .  E g y e t e m  I. C h e m ia i  In té z e te .

D r .  H a n k ó  V i l m o s  a chem ia ta n á ra ; a m. tud . akadém ia ta g ja : A  Szt. L u k á c s -fü rd ő i K r is tá ly fo r rá s  v ize  tisz ta  ca lc ium - és m agne
sium h y d roca rb on a to s  ásványv íznek  te k in th e tő . A nagy m élységbő l fakadó  fo rrá s  v ize  a szó szoros é rte im ében  k r is 'á ly t is z ta ,  id e á lja  a tis z ta  
ásványv izeknek. — B udapest, 1904. ju liu s  20. D r .  H a n k ó  V i l m o s  s. k „  a chem ia taná ra , a m agy. tud. akadém ia  tag ja .

A  „ K r i s t á l y "  f o r r á s  szénsavtelités n é lk ü li á llapo tban  hasonló enyhesége fo ly tá n  p ó to lja  a francz ia  É vian és St. C a lm ie r fo rrá so ka t.
É v i a n - C a c h a t  f o r r á s :  1000 gr. v izben 0.3172 g r. ásványi a lkatrész, 0.2732 g r. szénsav, összesen 0 5904 gr.
S t .  C a l m i e r - B a d o i t  f o r r á s :  i OOO gr. vizben 02404 gr. ásvánvi a lkatrész, 0.3319 g r. szénsav, összesen 0.5/23 gr.
S z t .  L u k á c s - f U r d ö l  , , K r i s t á | y " - f o r r á s  : 1000 gr. v izben 0.5208 gr. ásvány i a lka trész , 0.4524 g r. szénsav, összesen 0.9832 gr.
A „K r is tá ly “ -fo rrá s  töb b  á sván y-a lka trész t és több természetes szénsavat is ta rta lm a z , m in t e k é t v ilá g h írű  és a fra ncz ia  k o rm á n y  

á lta l kö zé rde k ! je lle g g e l fe lru h á z o tt g yógyvíz .
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E n y in g  n a g y k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l .

1716— 1913.

B é r b e a d á s i  h ir d e tm é n y .
E n y in g  k ö z s é g  elöljárósága közzé

teszi, hogy a község tulajdonát képező

nagy vendéglő épületet
m e l l é k h e l y i s é g e i v e l  együtt 1914. év 
január hó 1-től kezdődőleg hat (6) évi idő
tartam ra E n y in g e n  a k ö z s é g h á z á n á l

1913. év augusztus hó 29-én, d. e. 11 
órakor tartandó  nyilvános á rverésen

bérbe fog ja  adni.
Az árverési feltételek E n y i n g e n ,  a  

j e g y z ő i  i r o d á b a n  a  h i v a t a l o s  ó r á k  
a l a t t  b á r m i k o r  m e g t e k i n t h e t ő k .

Enying, 1913. julius hó 26.

Tóth Jenő, s. k.
jegyző.

Szánthó Péter, s. k.
b író .

£ $ $ $ & £ £  £«fc

< •
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9
9
9
9
9
9
9
9
3  
<6 
9  
9  
9  
9  
9  
9  
9  
9  
9  
9  9  
9  
9  
9
4 
9

V i s e g r á d  n a g y k ö z s é g  E l ö l j á r ó s á g á t ó l .

1681/1913. szám.

H IR D E T M É N Y .
Visegrád nagyközség tu la jdonát képező és 

Fő-utcza 59. sz. a la tt levő községi

nagyvendéglő
mely 4  szoba, konyha, 2 kamara, nagy pincze és 
jégverem ből, kerthelyiségböl és stb. áll és m elynek 
fölemelése és kibővítése folyamatban van, — 1914. 
évi január hó 1-től szám ítandó 6  é v r e  Visegrádon,
1913. év augusztus hó 21-én, d. u. 2 órakor a 
községi jegyzői irodában tartandó

n y ilv á n o s  á rv erésen
a hivatalos órák a la tt betek in thető  feltételek mel
lett a legtöbbet Ígérőnek bérbe fog adatni.

Z árt Írásbeli a jánlatok  augusztus 20-án, déli 
12 óráig elfogadtatnak és a szóbeli á rverés után 
bontatnak fel.

Kikiáltási ár 1500 korona, bánatpénz 150 ko
rona.

Visegrád, 1913. julius 30-án.

E lö l já r ó s á g .

Fokszabadi község  E löljáróságátó l.

Vendéglő és m észárszék bérbeadás. 
F o k sza b a d i k ö z s é g  v en d é g lő  ép ü le te
1914. é v i ja n u á r hó  1 - tő l kezdő dő  6  é v r e ,  fo ly ó  é v i 
szep tem ber hó 8 -án  d. u. 3 ó ra k o r  m e g t a r t a n d ó  
n y ilvá n o s  á rve résen

h aszo n b érb e  adatik.
Az épü le t 1912. évben  ú j o n n a n  é p ü l t  m agas 

fö ld sz in te s , a község  k ö z é p p o n tjá n , —  van benne egy 
50 □  m é te r nagyságú  t e r e m ,  m e ly  m u la tságo k  ta rtásá ra  
a lka lm as, to vá b b á  2  s z o b a ,  1 t é l i  é s  1 n y á r i  
k o n y h a  h u s fü s tö lé s re  berendezve , 1 é léskam ra , 1 
pad lás fe ljá ró  ka m ra , 1 b e r e n d e z e t t  m é s z á r s z é k .  
K ü lö n  van 2 is tá lló , lábas ko cs i fé ls z e r, jé g ve re m , sertés 
vágóhe ly .

B é r l ő  b i r k a l e g e l ő t  k a p  a  j e g y z ő i  i r o 
d á b a n  m e g t u d h a t ó  f e l t é t e l  m e l l e t t .

B á n a t p é n z  a z  á r v e r é s n é l  2 0 0  k o r o n a .
B é rlő  b iz to s íté k u l n e g ye d é v i bé rösszege t kö te le s  

le te n n i a község  pén z tá rá b a  s ezen összeg a b é r le ti idő  
u to lsó  részébe esendő haszonbérbe  szá m itta tik  be.

A  h a s z o n b é r  e lő l e g e s  n e g y e d é v i  r é s z 
l e t e k b e n  f i z e t e n d ő .

F o k s z a b a d i ,  (V eszprém  m .) 1913. augusztus 8.

P e t h e s  Is t v á n ,  je gyző .

H ö g y é s z  n a g y k ö z s é g  E l ö l j á r ó s á g á t ó l .

1393/1913. szám .

Nagyszálloda bérbeadás
T o ln a  vá rm e g yé b e n , az e lis m e rt n a g y  ke re ske d e lm i 

és ip a r i g ó c z p o n to t képe ző  Högyész nagyközségben —  aho l 
éven te  4 o rszágos á lla tvá sá r, h a v o n k in t  e g y  te h é n vá sá r 
és m inde n  p é n te k i napon  t a r to t t  h e tiv á s á r is  e m e li a f o r 
g a lm a t —  a piacztóren fekvő

újjáépített egy em eletes szá llod a
12 vendégszobával, vendéglős lakással, kávéház, nagy étterem ,
2 korcsmaszoba, nagy tánczte rem , fö d ö tt n y á r i helyiség, nagy 
kocs iszín , 28 ló ra  va ló  is tá lló  és a szükséges m e llé k h e ly i
sé g e kke l 1913. é v i  s z e p t e m b e r  8 - A n  d é l e l ő t t  II  
ó r a k o r  H ö gyész n a g ykö zsé g  ta n á cs te rm é b e n  m e g ta r
tandó  z á rt a já n la ti ve rse n y tá rg y a lá s o n  és ha ez k e llő  e re d 
m é nyre  nem  veze tne , a fo ly ta tó la g  m e g ta rta n d ó  szóbe li 
á rve ré se n  1914. év i ja n u á r  hó  1 - tő l kezdődő 3, ille tve  6 
évi id ő ta rtam ra

haszonbérbe fog adatni.
U g yanezen  a lk a lo m m a l haszo nbé rbe  fo g  a d a tn i a 

p ia c z té rre  néző  o ld a lo n  3, esetleg 4  m odern magánlakás.
B é rbe adás i fe lté te le k  H ö g yé sz  n a g y k ö z s é g  fő je g y z ő i 

iro d á já b a n  a h iv a ta lo s  ó rá k  a la tt  b e te k in th e tő k .
Högyész, 1913. augusztus 6.

Klimes A ntal s. k . S tockinyer Vincze s. k.
főjegyző. birő.
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W  Polgári 
Serfőzd e R.-T.
Temesvárott.

H a zánk  le g n a g yo b b  v id é k i s ö r fő z d é je  t is z 
te le t te l a já n lja  a le g fin o m a b b  v ilá g o s  sö rö k e t 
p ó t ló  dupla korona söré t, a z o n k ív ü l k itű n ő  
m in ő sé g ű  m á rcz iu s i, u d va ri, d u p la  m á rcz iu s i 
ba jor, stb . s ö r é t  Kü lönlegesség: C o rvin-sö r. 

(C o rv in  v é d je g yg ye l.)
Á r je g y z é k k e l szívesen szo lgá l a v á l la la t

Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

Törley
,NIUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR H A JL Í
TOTT FAB0T0RGY \R A K  R.-T

Központi iro d a :
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89— 51.

R aktár:
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 

Telefon 107— 64.
G Y Á R A K : B e sz te rc ze b á n y a , B o ro s -  

je n ö .U n g v á r , V a r a s d ,  V r a ta .  

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

A já n lja  k á v é h á z i  é s  v e n d ég lő  b e re n 
d e z ése k re  c s in o sa n  k i á l l i t o t t  g y á r t 

m á n y a it.

Talisman
A Budafoki Magyar K irályi Pinczemesteri Tanfolyam  á lta l kezelt

k in c s tá r i b o ro k
és a fö ld m iv e lé s ü g y i m agy. k ir .  m in is z té riu m  fe lü g y e le te  a la tt  á lló  
„M a g y a r K irá ly i O rszágos K ö z p o n ti M in ta p in c z e " F ő e lá ru s itó ja  
DCI ATIM V ADTITD K özp o n ti iro d a  és ra k tá r :  Buda- 
O L L r t  1 I1 N  I  1 U l \  pest, ü l lő i- u t  60. T e le fon  53-32.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
A já n lja  k itű n ő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m árcz ius i-, k iv ite l i  m á rcz ius i-, 
k o ro n a - (á la  p ilsen i), m a lá ta-, b a jo r- , dup la  m á rcz iu s i- és b ak-söré t. 

K ü lön legesség : dup la  m a lá ta  kö sö r, kőko rsókb an .
N agyobb  sö rm ennyisége t sa ját jégko cs ija ib a n  szá llít.

F l ^ r l n  \ ) p n d p n l n  V e n d é g lő m e t, m e ly  á ll 3 ve n d é g - 
L l d U U  v c i i u c y i u .  szoba> 2 la k ó  szoba, 1 p incze, 
2 k o n yh a , 2 ka m ra , 1 jé g v e re m , fe d e tt kerthe ly iség, 2 te k e 
p á lyá va l, v il la n y v ilá g ítá s s a l és a je le n le g i ép ítke zés a la tt  á lló  
já rá s b iró s á g i p a lo tá v a l szem ben van, ke d v e z ő  fe lté te le k  m e l
le t t  azon na l e ladom . B ő ve b b  fe lv ilá g o s ítá s t  ad a tu la jd o n o s  : 

W o l f  L a jc S  ve n d é g lő s , D o m b ó vá r.

Habits Antal
h a n g sz e r k é sz ítő -m e ste r

BUDAPEST, VII.,
Erzsébet-körut 42. sz.
M in d e n n e m ű  h a n g sze re k  ra k tá ra

c z im b a lm o k
és b a ssu shu rok  g y á rtá s a , h e g e d ü h u r

kü lö n le g e ssé g e k , is k o la -  és z e n e k a rh e g e d ü k . A  fő -  és szék 
v á ro s i „M a g y a r  Z e n e is k o la " ,  tö b b  in té z e t és p o lg á r i zene
k a ro k  s z á llí tó ja . -  • Ja v ítá s o k , v a la m in t á ta la k ítá s o k  sza k 

sze rűen  és ju tá n y o s  á ro n  k é s z ítte tn e k .
K é pes  á r je g y z é k e t  k ív á n a t ra  in g y e n  k ü ld ö k .

T e l je s  i t a lm é r é s i  b e r e n d e z é s e k ,
s ö r k im é r ő -k é s z ü lé k e k

fo ly é k o n y  s z é n s a v v a l, v a g y  lé g n y o m á s s a l v a ló  ü ze m re , 
p á l in k a - ,  s ö r -  é s  b o r k i m é r ő - p u l t o k  k i m ó r ő c s a p o k  v e z e t é k e k  

é s  a z  ö s s z e s  s z e r e lv é n y e k .
D r .  W Á G N E R  

É S  T Á R S A I

Bpest, IX., Tinódy-u, 3. 
Elsőrendű

k ü lö n le g e s s é g i  
g y á r t m á n y a .  

L e gn agyob b  gyár  
e szakm ában. 

T e s s é k  16. s z á m ú
á r je g y z é k ü n k e t  

k é r n i .

Két nagy

fü r d ő v e n d é g lő m e t  
eladnám vagy e lc s e r é ln é m

vasúti vendéglővel.
A z e g y ik  n y á r i és té li ü z le t, ká véb áz- 
za l, berendezéssel és 6  évi szerződéssel.

Poók Árpád „Zöldfa" szálloda Pöstyén.

A lkalom  bo rkeresk ed ésh ez!
6 00 0  hektó bo r bevásárlásához a lk a lm a s  p in cze , p ré s 
ház 2000 h e k tó  czem en t hordó, 1000 hektó fa h o rd ó  
( tra n s p o rt)  az összes s z ü ie te lé s h e z  szü ksé g e s  fe ls z e 
re lé sse l b é r b e a d ó .  —  A bo rok  bevásárlásához 70  
százalék pénzkölcsön is n y u jta tik . —  F e lté te le k  m e g 
tu d h a tó k  i f j .  K iss G y u lá n á l, I z s á k  (P e s t m egye).

K e r e s e k
ügy b e re n d e ze tt v id é k i v e n d é g lő t, le h e tő - 
,pg E rd é lyb e n , v a g y  n a g yo b b  ü z le te t m in t 
itezés is  á tv e n n é k  ó v a d é k k a l. D e u t s c h  
Zsigmond O r o s h á z a ,  V a s u t-s o r  304.

S e ife r t  H e n rik  és Fia
cs. és k ir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .
Császári és k irá ly i szabad, jégszekrénygyár.
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u t c z a  9 0 .  s z .

j Á r j e g y z é k e k  v i d é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

Majmán József “ “ • «
N ém ot-u tcza 2I. sz. S z á llí t  vendéglősök .kávé
sok, ko rcsm árosok s tb . ré szé re  a le g jo b b  
m in ő s é g ű  v irs t l ik e t.  ko lbászoka t nap i á ra 
kon . M e g re n d e lé s e k  p o n to s a n  te lje s it te tn e k .
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LOUIS F R A N C O IS S f í

V endéglősök fig y e lm éb e!

ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, saját halászatunkból fogott, minden fajtájú

friss dunahalainkat
melyeket igen tisztelt rendelőinknek a legolcsóbb napi árun, bármilyen kis mennyi
ségben is, a legnagyobb gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

Főherczegi h a lászati központ, Apatin
(Bács m egye)

K I V Á L Ó  U  J  
F A J B O R O K ! M e g h ív á s . Ó B O R O K  N A G Y  

V Á L A S Z T É K B A N

Visontai és M átrahegyaljai Szöllőtelepek
=  BORÉRTÉKES1TŐ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA. ------

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagyméltóságu I)r. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, Ij bankpalota.) 

Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.
P o s ta í ió k  1 szá m . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta f ió k  1 szám . 
Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlő telepe i: Beültetett terület 

540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.
Ó  —  1 9 0 1 - 1 9 1 1 .  é v j á r a t ú  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  
A I.  vendéglős urakat meghívjuk szőlőlclepcink pinczészclének megtekintésére, 

szükségletük méltányos árbani, idejekorán való bizlositása czéljáhól

B o rfa jo k  : Mézes, E zerjó, R iz ling , F u rm in t (Som), Hárslevelű M uská t- 
O tonell, Ghensselas, K öv id in ka , Pozsonyi, E rd e i, M ustos, M adela inc, 
K adarka, O tte llo , O portó , B urgund i, K abe rne t.
B u d a p e s ti k é p v is e le t :  X . B á n y a -u tc a  12. - T e le lő n  122— 41. 
Z a la - ,  V as- és S o m o g y m e g y e i k é p v is e le t : P o lg á r  D á v id  és 
T á rs a  u ra k ,  B u d a p e s t, V I., F ra n g e p á n -u tc a  12. Telefon 141— 14. 
Erzsébetlalvai képviseld: L auer J ó zse f ur, B u d a p est, V. A lk o tm á n y -u tc z a  4

Polgári
B U D A P E S T - K Ö B A N Y A

Serfőző R. T.
Gyártelep éS központi iroda: IJC„ MRGLÓDI-ÜT 17. a kiiiáimtii villamos mnlín 

Központi iroda telefon számai: 56— 46, 56 - 0 3  és 129—95. 
Szállítási osztály; 136-38.

Városi raktár és iroda: Népszinház-u. 22. Telefon J ó z s e f"  21—91. 
Kiviteli te lep : FIUME máv. III. a) raktár ■■ Telefon 484 és 681
G yárt v ilágos  és sö té t sö röke t a le g fin o m a bb  m inőségekben és szá llítja  hordó
ban es palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  A m e ly  k iá llításo n  ré sz t vettünk, 
m ind en ü tt a legm agasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tv e , 8 G rand l ’ r ix  ta n ú sko d ik  sörünk 
paratlan  m inősege m e lle tt. Nem kisebb  s u ly lv a l b ir  sö re ink  m egíté lésénél azon 
k im agasló  tény is, h ogy  az összes ve lün k  e gyko rú  sö rfőzdék  kö z ö tt egész 

Európában m i g y á r tju k  a le g tö bb  sört.
KéPyjseJeteink va.nnak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a ka lló id  több piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ryres Rlejcandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

U rán ia  könyvnyom da , Budapest, V II., I)o liá  3 y -u tca  10.




